
II. évfolyam. 9. szám. 1890 II. Jahrgang. Nr. 9.

MfflB MOIMB
a magyar malomipar érdekeinek szakkozlönye

az Országos Magyar Malom-Egyesület hivatalos lapja.

Megjelenik 
havonkint 3-szor.

Előfizetési ára: 1 Szerkesztöség
. ....... .... „ és Kiadóhivatal:evenkint lo frt. félévre 5 frt.

Budapest
Hirdetések árszabály szerint. j V„ Erzsébot-lér 19.

BUDAPEST, 1890. MÁRCZIUS HÓ 30.

UNGARISCHER MÜLLER
Zeitschrift für die Interessen der ungarischen Miihlenindustrie 

offizielles Organ des Ung. Landes-Mühlen-Verhandes.

Frech eint I PranumerationspreiS: Redactione.1 seneini h ui1,i Administralion
  ganzfahrig fl. 10, halbjährig fl. 5. „ , 

monalllcb dreimal.................................................................. j v JJJ- „

BUDAPEST, 30. MÄRZ 1890.

TARTALOM : Promemoria a lisztelőállitás reformja ér­
dekében. Herzog Lipót. - Mozgalom a közraktári ügy lendítése I 
érdekében. — A malom-részvény vállalatok mérlegösszeállilása. 
Műszaki apróságok. — Kereskedelem és forgalom. Statisztika. — 
Különfélék. — Üzleti tudósítások. — Hirdetések.

INHALT: Promemoria bezüglich Reform der Mehlerzeu­
gung. Leopold Herzog. Bewegung im Interesse der Förderung' 
des Lagerhauswesens. — Eine General-Bilanz der Mühlen-Actien- 
unlernehinungen. Technische Miscellen. Handel und Verkehr. 
— Statistik. — Verschiedenes. — Marktberichte. Inserate.

I’roiiiciiiiiriii a li.sztelőállitíí.s reformja érdekében. *)

— Herzog Lipóttől (Zágráb). —

A malomipar az ország legfontosabb iparága, még 
pedig egyrészt a beléje fektetett, sok millióra rugó töke, 
valamint az alkalmazottak ezrei miatt, akik ennél az ipar­
ágnál keresik kenyerüket, másrészt ama nagy összegekre 
rágó fogyasztási adó miatt, melyet az államnak jövedel­
mez: fökép pedig azért a haszonért, mely az ország 
mezőgazdaságára háramlik belőle, mert bizonyos, hogy a 
malmok óriási fogyasztása nélkül a gabonafélék ára 
métermázsánkint legalább 50 krajczárral alacsonyabb, s 
az állatok takarmányozása öleséi korpa nélkül legalább 
ugyanannyival drágább volna.

Ez az iparág, a melytől annyi érdek függ, minden­
esetre méltó arra, hogy a legnagyobb figyelemben része­
süljön. hogy konszolidálására minden lehető eszköz mérle- 
geltessék és lelhasználtassék azért, hogy ingadozásoktól 
megóvassék.

Nagy válságokkal kelleti már a malomiparnak meg­
küzdenie. mert már keletkezésének első évtizede sem volt 
fejlődésére nézve kedvező. Az 1863-tól 1873-ig tartó rövid 
időszakba nem kevesebb mint 6 rossz esztendő esett: az 
1866-ik évben a májusi fagy. 1871-ben a rozsda, s az 
1871. és 1872-ik esztendőkben a mezei egerek tették 
majdnem egészen tönkre a termést, s a malomiparnak, 
mely alapításakor abból az elvből indult ki. hogy hazai 
öleséi nversterményl feldolgozván, a gyártmányt exportálni 
fogja, éveken át rossz és drága nyersterményl kelleti 
Szerbiából. Romániából söl Oroszországból is vásárolnia.

Az általános magyar hitelbank egyesült malmai meg 
most is élő emlékei azoknak a szomorú időknek. I’jabb időben 
a prohibitiv rendszabályokkal ingatták meg ismét ez. ipar 
alapját : alig van fogyasztó ország, melyben a lisztet néni 
sújtanák nagyobb beviteli vámmal mint a gabonái, ami 
olyan korlát, melynek még a jobb minőségű gyártmány 
sem képes hosszabb ideig ellentállni, mert a tökelelesbilett

♦) Habár a I. szerző fejtegetéseivel Icljlartainiulag nem ért­
hetünk egyel, az okból mégis közlendőnek tartjuk azokat, inért 
nézetünk szerint hozzájárulhatnak ahhoz, hogy a lisztelőállitás 
ügyében megindult relbrmlörekvésekel érleljék és reméljük, hogy 
a malomüzlet e legfontosabb kérdésének újabb tárgyalása lalan 
másokat is készleni fog arra, hogy a jövő irányzatai felől nyilal-

l’roniciiioria bezüglich Reform der Melilerzeugung.*)

— Von Leopold Herzog (Agram). —

Ilie Miihlenindustrie ist der wichtigste Industriezweig 
des Landes, ebensowohl nach dem darin investirten, viele 
Millionen betragendem Capital, den Tausenden Bediensteter 
und Arbeiter, die ihren Erwerb bei ihr haben, als auch 
nach der sehr bedeutenden Einkommensteuer, welche sie 
dem Staate bezahlt, hauptsächlich aber nach dem Gewinne, 
welchen die Agriciiltur des Landes aus ihr schöpft, denn 
gewiss würde ohne den riesigen Verbrauch der Mühlen 
der Werth der Kornfrucht wenigstens um 50 Kreuzer 
per Meterzentner geringer und die Vieh Ritterling ohne 
die billige Kleie um so Vieles sich theurer stellen.

Ein Industriezweig aber, wobei so vielfache Inter­
essen im Spiele sind, ist der höchsten Beachtung würdig, 
dass alle möglichen Mittel zu seiner Consolidirung er­
wogen und aufgeboten werden, um ihn vor Schwankungen 
sicherzustellen.

Schwere Krisen halte die Mübleninduslric schon 
durchzumachen und zu überwinden gehabt, denn auch 
das erste Decennium ihres Entstehens war ihrer Ent­
wicklung nicht günstig. Den kurzen Zeitraum von 1863 
bis 1873 bezeichnen sechs Fehljahre: im Jahre 1866 hat 
der Maifrost, im Jahre 1871 der Bost und in den Jahren 
1871 und 1872 die Feldmäuse die Ernte fast gänzlich 
vernichtet, und gegründet auf das l’rincip: heimisches 
billigt's Bohproduct zu verarbeiten und das Fabrikat 
davon zu exportiren. war sie Jahre hindurch zum Be­
züge schlechter und theurer Rohstoffe aus Serbien, Ru­
mänien und sogar aus Russland gezwungen.

Ein memento mori ans dieser schon vergessenen Zeit 
sind die vereinigten Mühlen der ungar. Creditbank. Inder 
Neuzeit ist die Basis der Industrie wieder durch das Prohibi­
tivsystem ins Schwanken gebracht. In last allen Consunt- 
ländern ist der Einfuhrzoll für Mehl viel höher als für 
Frucht, eine Schranke, der auch das bessere Erzeugniss

*) Wiewohl mit den Ausführungen des g. Verfassers nicht 
vollinhaltlich einverstanden, glauben wir dieselben doch aus dem 
Grunde miltheilen zu sollen, weil dieselben mit beizutragen geeig­
net sind, die Reformbeslrebungen in der Mehlerzeugung der Reife 
zuzuführen und hoffen, dass diese Erörterung der wichtigsten 
Frage des Mühlengeschäfles auch andere anregen wird, sich über 
die, Zukunflsrichlungcn zu iiussern. 
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magyar őrlési rendszeri lassúnkéul a külföldi malmok is 
elfogadják és meghonosítják és inerfg versenyző gabona­
kiviteli államok abbeli törekvésükben, Jiogy -minél fino­
mabb és tisztább gabonafajtákat produkáljanak, már is 
nagy eredményeket mutathatnak fel.

Lisztkivitelünk határai ennek következtében mind­
inkább szűkülnek, s az uralkodó prohibitiv rendszer mel­
lett olyan esetek is állhatnak be. hogy kiviteli esztendők­
ben az idegen molnár a magyar molnárnak a gabonát 
megdrágíthatja s a magyar lisztet a versenyből, a nagy 
praemiumok mellett, melyben gyártmánya a nyerslermény- 
nvel szemben részesül, egészen kirekeszlheli.

A hazai malomipar nagyobb bajok elhárítása végeit 
ti folyó idényben is kénytelen volt ¡izemét megszorítani, 
de ennek az eszköznek az értéke is igen kétessé válhat, 
mert a megszorítás a költségeket tetemesen megdrágítja.

Ily helyzetben csak akkor mondhatjuk majd, hogy 
malomiparunk teljesen konsolidálódotl. ha sikerüli neki 
magát a külföldtől emancipálni vagyis, ha gyártmányát 
Magyarországon vagy legalább az ezzel közös vámterületei 
képező monarchiában elhelyezheti.

Bármily nehéznek látszik is ez a feltevés, megvaló­
sulása mégsem lehetetlen, mit a múltak eléggé bizonyíta­
nak. Még 20 évvel ezelőtt a vidéki lakosság a gőzmalmi 
lisztet jóformán híréről sem ismerte, s a hol ismerték is. 
csak szükségből, rossz termés vagy egyéb liszt hiányában 
nyúllak hozzá: most azonban az összes őrleményeknek 
több mint 75 százalékát magában az országban fogyaszt­
ják el. noha még ma is vannak országrészek, vidékek, a 
hol nemcsak földműves és munkás, hanem a földesúr. 
vagy bérlő és iparos is régi könnyelmű szokás szerint a 
legprimitívebb malomban őrölteti meg gabonáját a saját 
használatára.

De lassankint ezek is jobb meggyőződésre jutnak, 
lassankinl ezek a körök is csak belátják, hogy saját érde­
kükben előnyösebb, ha búzájukat eladják, lisztet pedig 
olyan minőségül, olcsóbbal; és olyan fajtájút vesznek, a 
milyen igényeiknek legjobban ‘megfelel s hogy ily rend­
szer mellett ugy idejüket, mint a malomba hordásra 
szükséges (.'rőt saját gazdaságukban jobban felhasználhatják. 
A fogyasztók számának fokozatos nagyobbodásával a liszt 
kelele is folyton nagyobbodik majd az országban.

Igaz, hogy ezek a körök nagyobbrészt kenyérlisztet 
és középszerű főzni való lisztfajtákat fogyasztanak, de a 
finomabb lisztek kelele is. melyeket főké)» a pékek vásá­
rolnak. jelentékenyen nagyobbodhalik. amit alább bizo­
nyítunk he.

E megváltozott viszonyoknak megfelelően mindenek­
előtt a gyártást is a belföld szükségletéhez kellene alkal­
mazni s átalakítani, a középlajla és kenyérliszlek elő­
állítását kellene lorcirozni, meri ezekben a liszlfajokban 
az évnek bizonyos szakában már eddig is hiány mutat­
kozik : ellenben a finomabb lisztek előállítását lehetőleg 
szűk határok közé kellene szorítani.

Tekintve azt. hogy a feketébb liszll’ajok előállítására 
szükséges szurrogátumokban meglehetős hiány van. az 
előbb jelzett változás csak ugy volna lehetséges, ha a 
most szokásos 11 lisztfajla helyett a O-lól terjedő
számok 7 lajtára szőrit talminak vagyis O-lól bezárólag 
6-ig terjedő minőségeket gyártanánk.

Ez nemcsak a belföldi fogyasztásnak felelne meg 
teljesen, hanem a kiviteli forgalmai sem csorbítaná. ennek 
sem ártana.

Az új számozás körülbelül a következő képet nvujl- 
Ilátná:

o. 82. mint luxus-lisef. A legfinomabb sülemények- 

für die Dauer nicht Stand hallen kann, nachdem auch 
die ausländischen Mühlen das vervollkommnete ungarische 
Mühlsystem allmälig sich aneignen, und die mitconcur- 
rirenden Fruchtexportländer in ihrem Bestreben, feinere 
und reinere Fruchtsorlen zu produziren, schon grosse Er­
folge aufzuweisen haben.

Unserem Mehlexporle werden dadurch immer engen! 
Grenzen gezogen, und bei dem bestehenden Prohibitiv­
system können sogar Fälle einlreten. dass in Exportjahren 
der fremde Müller dem heimischen die Frucht vertheuern, 
von der Mitconcurrenz beim Mehle aber. Dank der hohen 
Prämie,' der sich sein Fabrikat gegenüber dem Rohprodukt 
erfreut, gänzlich ausschliessen kann.

Auch in der laufenden Saison war die heimische 
Mühlindustrie zum Schulze vor grösserem liebel, ihre 
Produeliön zu beschränken gezwungen, ein Mittel, dessen 
Wirkung auch sehr zweifelhaft werden kann, weil die 
Regie dadurch sehr namhaft vertheuerl wird.

Bei solcher Sachlage wird unsere Mühleninduslrie 
sich erst dann als vollkommen consolidirl betrachten 
können, wenn es ihr gelungen sein wird, vom Auslande 
sich zu emancipiren, nämlich für ihr Fabrikat im Inlande 
oder doch in der. ein Zollgebiet mit Ungarn bildenden 
Monarchie sich ihren Absatz zu sichern.

So schwierig dieses scheinbar ist, ist es doch nicht 
unmöglich. Die Vergangenheit bietet dafür den Beweis. 
Vor 20 Jahren noch war dem grössten Theile unseres 
Landvolkes Dampfmehl ein last ungekannter Artikel, zu 
dem es nothgedrungen nur zur Zeil von Frucht- oder 
Mahlnolh gegriffen hat: jetzt aber werden schon mehr 
als 75 Percent des gesummten inländischen Mehlerzeug­
nisses im Lande consumirl. obzwar auch jetzt noch in 
vielen Landest heilen nicht nur der Landmann und Arbeiter, 
auch noch der Grundherr. Grosspächter und Gewerbsmann 
im altgewohnten Schlendrian ihre Frucht in der primi­
tivsten Lohnmühle schlecht und recht für eigenen Ge­
brauch verreiben lässt.

Allmälig gelangt aber das Bessere zum Durchbruch, 
nach und nach werden diese Kreise zur Einsicht gelan­
gen. dass es ihrem Vortheile besser entspricht, ihre Frucht 
zu verkaufen. Mehl aber in besserer Qualität, billiger und 
in beliebiger Sorte sich anzuschalTen. Zeil und Fuhrwerk 
in eigener Wirlhschafl besser zu verwerlhen. Mit der 
progressiv steigenden ('.onsiimentenzahl wird derart der 
Mehlabsatz im Lande stetig wachsen.

W ohl consumiren diese Kreise hauptsächlich Brod- 
mehle und mittlere Kochmehle, aber auch der Absalz der 
leineren Mehlsorten, deren I laulabnehmer Bäcker sind, ist 
bedeutender Steigerung fähig, und soll dieses nachträglich 
erörtert werden.

Dieser veränderten Situation anpassend, wäre aber 
vor Allem auch die Fabrikation nach dem Bedürfe des 
Inlandes umziigeslalten, und die Erzeugung von Millel­
und Brod-Mehlen, deren Mangel last jedes Jahr zu ge­
wissen Zeilen auch bisher schon empfindlich war, zu 
forciren. dagegen aber die Erzeugung der feineren Sorten 
Ihiinlichsl zu beschränken.

Bei dem Mangel geeigneter Surrogate liir die dünkleren 
Mehlsorlen ist dieses nur damit zu erreichen, dass anstatt 
der jetzt usuellen Mehlsorlen von Nr. 0 bis 8% mir 7 Sor­
ten mimlich von Nr. 0 bis inclusive Nr. 6 erzeugt würden.

Dies würde auch nicht allein dem inländischen 
teilarle vollkommen entsprechen, es würde auch .lern 

Export verkehre damit kein Abbruch geschehen.
Das neue Sortiment dürfte beiläufig folgend zu ge­

stalten sein:
Nr. 0 als Luxusmehl. Zum Gebrauch feinster Bücke- 
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nek, s a mostani 0 jegyű lisztnek és az 1 számú elő­
őrletének keveréséből állhatna.

1. sz. mint sütemény-liszt. Nagyobb városok fehér ! 
süteménye számára s a mostani 1 szám utóőrletének és
a 2 szám előőrletének keverékéből állhatna.

2. sz. mint zsemlye-liszt. A vidéki pékek teher 
süteményei számára, összekeverve a mostani 3. számúval I 
és a 4. szám előőrletével.

3. sz föznivaló liszt. A vidéki lakosság tésztanemüi 
számára: ez az 5-ös és 6-os számának keverékéből áll- I 
hatna.

4. sz. finom kenyérliszt. A 6-os szám utóőrletének j 
a mostani 7-es számúval.való keverése.

5. sz. jó kenyérliszt. A mostani 8-as számúnak és i 
a mostani 81/2-es száma előőrletének keveréke.

(>. sz. fekete kenyérliszt. A 8‘/2 szám utóörlelének 
és a 9-es számúnak keveréke.

A két utolsó kenyérliszt köze szaporítás végett a 
minőség csökkentése nélkül feketébb kétszeres- vagy 
rozslisztet lehel megfelelő mennyiségben keverni. Az előbb 
jelzett számokat körülbelül a következő százaléktétel sze­
rint lehetne beosztani s a mai 100 kilogramnionkinti 
árjegyzések szerint, a mostani áraktól kevéssé eltérőén 
következőképen jegyezni:

9 kg. 0 sz. à 15. Irt = 1-35 Irt
9 > 1 » à 14.50 < = l-30.r,

10 > 2 > à 14. = 1-40
9 ■> 3 > à 13. = 117

12 > 4 > à 12-50 = 1-50
15 ■’ 5 ■> à 11.80 . = 1-77
14 > 6 > à 10.60 <■ = l-48.t
18 > Korpa à 3.60 « = 0.64..,
96 kg. összeseiî:'1O.62.J Irt
A néhány lisztszámnak ily módon való csökkentése l 

illetőleg összeolvasztása korántsem azt jelenti, hogy a liszt­
gyártásban hanyatlás állt be: nem egyéb az. mint a meg- , 
változott, fogyasztási viszonyokhoz oly módon vato alkal- ! 
mazkodás, a mint a tapasztalatok szerint szükségessé i 
váll: s ezen alkalmazkodás ha nem is hárítja el egészen, 
de legalább gyakori ismétlődését akadályozza meg annak i 
a nagy bajnak, melynél fogva bizonyos liszllajták jobb | 
viszonyok közt nagyon is összehalmozódnak, más keresett : 
fajták ellenben hiányzanak, s a malmok, hogy az előbbi I 
fajtákat elpocsékolniuk ne kelljen, az üzemel kénytelenek 
megszorítani.

Ami a linóin lisztfajták belföldi fogyasztásának eme- | 
lését illeti, melyeket többnyire csak pékek vásárolnak. l 
szolgáljanak a következők irányadóul:

Minthogy a fehér sütemény ára nem változik, egy- , 
egy zsemlye mindig 2 krajezárba kerül, akár emelkedik, 
akár esik a liszt ára, igazság szerint térfogatának kellene ■ 
változnia, még pedig úgy, hogy akkor a mikor a liszt ára { 
emelkedik, a sütemény kisebbednék és viszont a mikor 
a liszt olcsóbbodik, amaz nagyobbodnék: vagyis drágább 
lisztből kisebb, olcsóbb lisztből nagyobb zsemlyéi, killit slb. 
kellene sülni s így a drágább lisztből kevesebb, az olcsób- ! 
bői pedig több fogyaszt«lilék, a mi a fogyasztás termé­
szetes szabályozását jelentené.

Ennek merev ellentéleképen azonban most a pékek 
azt a rossz szokást követik, hogy akkor, a mikor a liszt 
ára esik, nem nagyobb süteményekben élvezte!ik a fogyasz­
tókkal az olcsóbbodás jótéteményét, hanem azzal verse­
nyeznek egymásközi, hogy 20 30 százaléknyi süteményt 
ráadásul adnak, mely ráadásból azohban csak az elárusí­
tóknak, nagyobbrészt vendéglősöknek és szatócsoknak | 

reien: eine .Mischung des jetzigen Nr. 0 mit dem Vorlauf 
vom jetzigen Nr. 1.

Nr. 1 als Kipfelmehl. Zum Gebrauch lür Weiss­
gebäck grösserer Städte: eine Mischung des Nachlaufes 
vom jetzigen Nr. 1 mit dem jetzigen Nr. 2.

Nr. 2 als Semmelmehl. Zum Weissgebäck der Pro­
vinzbäcker: Mischung des jetzigen Nr. 3 und dem Vor­
lauf des jetzigen Nr. 4.

Nr. 3 als Kochmehl. Für den Bedarf des Land­
volkes zu Mehlspeisen. Mischung des jetzigen Nr. 5 mit 
dem Vorlaut dos jetzigen Nr. 6.

Nr. 4 Brodmehl feines. Mischung des Nachlaufes 
vom Nr. 6 mit dem jetzigen Nr. 7.

Nr. 5 Brodmehl gutes. Mischling des jetzigen Nr. 8 
mit Vorlauf vom jetzigen 8' 2.

Nr. 6 Brodmehl schwarzes. Mischung vom Nachlauf 
des 8*/ a mit. Nr. 9.

Zur Vermehrung der beiden letzteren Brodmehl- 
sorlen könnte jedenfalls ohne Beeinträchtigung der Quali­
tät eine entsprechende Beimengung schwärzeren llalb- 
frucht- oder I loggen-Mehles erfolgen.

Diese vorgeschlagenen Nummern wären beiläulig 
nach folgendem Percentsatze einzutheilen und würden 
zur heutigen Preisnotiz per 100 Kilogramm Weizen fol­
genden, von dem jetzt üblichen Sortiment wenig dilfe-
rirenden Gáléul ergeben:

9 kg. Nr. 0 à II. 15. = II. 135
9 > ■ 1 à fl. 14.50 — II. ISO,-,

10 » - 2 à II. 14. = II. 1.40
9 > > 3 à II. 13. = II. 117

12 •> 4 à II. 12.50 = II. 1-50
15 » ■ 5 à II. 11.80 — II. 1-77
14 > 6 à II. 10.60 - II. 1.48.,
18 > Kleie à II. 3.60 = II. 0-64-s
96 kg. Summa II. 10-62-v
l)ie derartig durchzuführende Verminderung resp. 

Verschmelzung einiger Mehlnummern bedeutet keinen 
Rückschritt in der Melillabrikation, es ist nur eine durch 
die Erfahrung gebotene Anpassung an die geänderten 
GonsumVerhältnisse, und es wird dadurch, wenn auch 
nicht gänzliche Beseitigung, doch selteneres Hervortreten 
jenes Uebelslandes erzielt werden, dass einzelne Mehl­
nummern auch in günstigeren Absatzperioden sich stark 
anhäulcn, andere gesuchte Sorten aber mangeln, und um 
nicht die ersteren verschleudern zu müssen, zur Betriebs- 
reduclion geschritten werden muss.

Bezüglich der Hebung des inländischen Konsums 
von feineren Mehlsorlen, deren Abnehmer zumeist nur 
Bäckbr sind, diene Folgendes:

Nachdem das Weissgebäck der Bäcker im Preise 
unveränderlich ist, ein Stück desselben immer mir 2 Kreuzer 
kostet, gleichviel, ob das Mehl theurer oder billiger ist, soll 
folgerichtig aber das Volumen desselben sich ändern und 
zwar sollte es von theurem Melih’ kleiner, von billigem 
Mehle aber grösser werden, diesfalls würde von theurem 
Melih’ weniger, von billigerem Mehle aber mehr consumirl 
werden, was auch die naturgemässe Begehmg des (Kon­
sums bedeuten würfle.

Im schroffen Gegensätze hiezu ist aber jetzt Ge­
pflogenheit der Bäcker, anstatt dem Publikum die Wohl­
thal billigeren Mehles in grösserem Gebäck zukommen zu 
lassen, in Draufgaben von 20 bis 30 Percent sich zu 
überbieten, die zumeist nur den Verschleissern, haupt­
sächlich Gaslwirlhen und Krämern zu Statten kommt, die 
somit einen Versehleissergewinn von 20 bis 30 Percent 
pro Tag haben, somit eine mehl-tausendfache Verzinsung
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van hasznuk, a melyek naponkint 20 30 százalék hasz­
not zsebelnek be. vagyis több ezerszeres kamatot élveznek 
olyan czikk után, melyei mindennap házukba szállítanak, 
melylvel se rizikójuk se fáradságuk nincs; s a hasznot 
a közönség, a molnárok és a pékek rovására zsebelik be.

Azt hiszem, hogy ha az elárusítóknak 5 százalék 
elárusitási provízió biztosíttatnék, azzal megelégedhetnének, 
s a pékek annál nagyobi) zsemlyét adhatnának. Minél 
nagyobb a sütemény, annál több liszt is fogyna a mal­
mokból. Ez irányban minden lehelöt meg kell lenni, hogy 
a mostani állapotok megváltozzanak. Ha a magyar malom­
egyesület az ügyét felkarolná, az eredmény bizonyára 
nem maradna el : pékegyesületek alakítása is sokat lendít­
hetne a dolgon. A szolid pékek szívesen felhagynak ezzel . 
a visszaéléssel, melyet esztelen verseny kényszerűéit rajok j 
és szokássá szentesitett: a nem szolid pékekre pedig i 
rendreutasítással, esetleg a hitel megszorításával kell i 
pressziót gyakorolni. Ha a malmok ez irányban mind 
összemüködnek. ennek sokkal nagyobb hordereje lehetne, 
mint annak, ha idönkint az üzem megszorítását határoz­
zák el s ily módon a őzéit talán könnyebben is lehelne 
elérni, mert valamennyire egyformán előnyős volna s 
egyiknek különérdekeit sem sértené. 

für einen Artikel, der ihnen täglich ins Haus gestellt wird, 
bei dem sie kein Itisico und keine Mühe haben.

Publicum. Müller und auch der Bäcker zahlen aber 
diese Zeche.

Eine Verschlcisserprovision von 5% wäre auch eine 
vollkommen genügende Entschädigung, und das Gebäck 
könnte dafür umso grösser sein, .le grösser aber das 
Gebäck, umso grösser auch der Mehlverbrauch. In dieser 
Bichlung müssten die möglichen Anstrengungen gemacht 
werden. Eine kräftige Initiative des ungarischen Mühlen­
verbandes könnte zu diesem Ziele allmälig führen : die 
Gründung von Bäckervereinen wäre der Sache sehr 
förderlich. Der solide Bäcker wird von diesem Miss­
brauch. welchen unvernünftige Goncurrenz ihm aulge- 
drungen hat und so zum Usus geworden ist. gerne lassem 
auf den unsoliden aber muss durch Zurechtweisung, even­
tuell durch Creditbesehränkung Pression geübt werden- 
Ein diesfälliges Zusammenwirken aller Mühlen kann von 
weil grösserer Tragweite werden, als zeitweilige Beschlüsse 
über Beschränkung der Production und vielleicht auch 
leichter erzielbar sein, da der Vortheil für Alle ein gleich­
mässiger un<l keine in ihrem Sonderinteresse dadurch 
langirl wird.

Mozgalom a közraktári iigj lenditése énlekrben.

A szövetségbe lépett gazdasági egyesületek 1889. évi nagy­
gyűlése a közraktárak és a gabonakereskedelem néhány fontos!) 
kérdése ügyében a kereskedelemügyi miniszterhez emlékiratot 
intézett volt, melynek lényeges (ártalmát következőkben tartjuk 
közlendőnek :

A szövetségbe lépett gazdasági egyesületek nagygyűlése 
foglalkozott a közraktárak kérdésével. A közraktárak úgy a mint 
jelenleg léteznek a mezőgazdaság igényeinek meg nem felelnek. 
Ezen és számtalan egyéb más körülménynél fogva a szövetségbe 
lépett gazdasági egyesületek nagygyűlése nem nyugodhatott mind­
addig, inig ki nem derítette azon okokat, melyek meggátolják, 
hogy a közraktári ügy oly mérvben és irányban fejlődjék az or­
szágban. mely mezőgazdaságunk igényeinek teljesen megfelelne. 
A tárgyalásokból kiderült, hogy egy igen lényeges akadály forog 
fenn arra nézve, hogy a közraktárak elterjedhessenek, és ezen 
akadály a kereskedelmi törvényben gyökerezik, melynek 435. §-a 
500.000 l'rt tőke letételéhez köti bármely néven nevezendő köz­
raktárnak a létesítését.

Ezen intézkedés csirájában elfojt minden oly intézkedést 
és törekvést, hogy a vidéken mezőgazdasági jellegű közraktárak 
létrejöhessenek, még akkor is, ha ezen közraktárak előlegnyuj- 
lással nem is kívánnak foglalkozni. Az 188!). évi osztrák Lager­
haus-Gesetz 5. és 12. §g-ai olvképen intézkednek, hogy az alap­
tőke nagysága meg nem állapjltalik. hanem oly közraktárakra 
nézve, melyek előleget nem nyújtanak, a concessió megadása és 
a leteendő biztosilék nagysága a kormányra bizatik. Az említett 
törvénynek idevágó szakaszai következőleg szólanak : Az 5. §. 
Zur Sicherstellung der aus dem Lagerliausbel riebe gegen die 

Lagerhaus-Unternehmung entspringenden Forderungen und der 
allfälligen Ersatzansprüche des Gefällsaerars ist eine entsprechende 
f.aution bei Ertheilung der Concession zu bemessen und vor 
deren Ausübung zu erlegen. Diese f.aution kann baar, in Werth­
papieren. die zur Anlage des Vermögens Pflegebefohlener geeignet 
sind, oder durch Bestellung von Pfandrechten an unbeweglichen 
Gütern innerhalb der im §. 230 a. b. G. B. ausgesprochenen 
Grenzen geleistet werden. Von der Leistung dieser Canlion können

Bewegung im Interesse der Forderung des l.agerliniisweseiis.

Die Plenarversammlung 188!) der in Verband getretenen 
Landwirlhschafls-Vereine hat in Angelegenheit der Lagerhäuser 
und einiger wichtigeren Fragen des Getreidehandels an den Han­
delsminister eine Denkschrift gerichtet, deren wesentlichsten Inhalt 
wir nachfolgend milzulheilen in der Lage sind:

»Die Generalversammlung der in Verband getretenen land-
■ wirlhschafllichen Vereine beschäftigte sich mit der Frage der 

Lagerhäuser. — Die Lagerhäuser in ihrem heutigen Bestände enl- 
. sprechen nicht den Anforderungen der Landwirlhschaft. Infolge 

dieser, wie auch unzähliger anderer Umstände, konnte die Gene­
ral-! ersammlung der in Verband getretenen landwirlhschafllichen 
Vereine nicht eher ruhen, bis sic nicht jene Gründe aufgeklärt 
hat. welche verhindern, dass sich das Lagerhauswesen in dem 
Masse und nach jener Richtung entwickelt, wie es den An­
forderungen unserer Landwirthschafl vollkommen entsprechen

Bei den Verhandlungen zeigte es sich, dass lur die Ver­
breitung der Lagerhäuser ein sehr wesentliches Hinderniss vor­
liegt. Dieses Hinderniss wurzelt im Handelsgesetze, welches laut 
§ 135 die Gründung eines Lagerhauses an die Bedingung eines 
Deposiles von II. 500.000 knüpft.

Diese Verfügung erdrückt schon im Keime jedes Bestreben, 
welches sich auf Elablirung von Lagerhäusern mit landwirth- 
schalllicliem Characler in der Provinz richtet und besieht 
dieses Hinderniss auch dann, wenn diese Lagerhäuser sich mit 
Gewährung von Vorschüssen gar nicht zu befassen wünschen 
Die SS- 5 und 12 des österreichischen Lagerhaus-Gesetzes verfügen 
derart, dass die Höhe des Gründungskapitals nicht bestimmt wird, 
sondern die Concessionirung und die Fixirung der zu deponiren- 
den Caulion für Lagerhäuser. die sich mit Vorschüssen nicht be­
fassen, der Regierung zusieht. Die hierauf bezüglichen Paragraphen 
des genannten Gesetzes lauten folgendermassen:

§. 5. Zur Sicherstellung der aus dem 
gegen die Lagerhaus-Unternehmung entspringe 
und die allfälligen " ....
entsprechende Caulion hei Ertheilung 
und vor deren Ausübung zu erlegen, 
in Werlhpapieren, die zur Anlage des 
geeignet sind oder durch Bestellung von 
liehen Gütern innerhalb der im g. 230 i. 

Lagerliausbel riebe 
.......enden Forderungen 

Ersatzansprüche des Gelälls-Aerars ist eine 
der Concession zu bemessen 
Diese Caulion kann baar. 
Vermögens Pflegebefohlener 

Pfandrechlen an unbeweg- 
i b G.-B. ausgesprochenen

208
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öffentliche Körperschaften befreit werden. Handelt es sich um ein 
öffentliches Freilager, so hat der Inhaber des Lagerhauses die 
für die erforderlich gewesene gelällsämlliche Ueberwachung auf­
gelaufenen. von der Finanz.Verwaltung von Jahr zu Jahr detaillirt 
bekant zu gebenden Kosten, der Finanzverwallung rückzuvergüten« ; 
a 12. §. pedig: »Es ist der Unternehmung öffentlicher Lagerhäuser 
bei sonstigem Verluste der Concession untersagt, mit Waaren. 
welche nach ihrer Gattung zur Aufnahme in die Lagerhäuser 
geeignet wären, für eigene oder fremde Rechnung Handel treiben, 
sowie im eigenen Lagerhause eingelagerte Waaren für eigene oder 
fremde Rechnung zu belehnen«.

Ez a megoldás olyan, mely — mint a rövid idő alatt szer­
zel I tapasztalatok bizonyítják — a mezőgazdasági közraktárak 
elterjedését nagyon hathatósan mozdítja elő. Mindezen okoknál 
lógva a nagygyűlés elhatározta, hogy felkéri a keresk. miniszteri, 
kegyeskedjék a kereskedelmi törvényi egy novellával kiegészíteni, 
melynek czélját képezze oly hasonló intézkedések felvétele, mint 
a minők az osztrák »Lagerhaus-Gesetz« 5. és 12. §§-aiban fog­
laltatnak.

A szövetségbe lépett gazdasági egyesületek nagygyűlése 
egyszersmind mérlegelés alá vette azon nagy befolyást, melyet a 
közraktári ügynek fejlesztésére nézve a közlekedési vállalatok 
gyakorolhatnának és a hol tehát a gazdasági egyletek állal kez­
deményezendő intézkedések a vasúti közegek közreműködése állal 
hathatós támogatási nyerhetnének. — Ugyancsak foglalkozott a 
nagygyűlés a rinfuza-szállitás, valamint a gabona-osztályozás kér- 
désével is. továbbá azzal is, hogy az országban újabban építendő 
közraktárak az elevátor-rendszer szerint épittessenek. — Az ezekre 
vonatkozó határozatokat a közgyűlés a következőleg szövegezle: 
1. Hasson oda a nagygyűlés, hogy a kereskedelmi miniszter ur 
O Nagy-méltóságához átirat intézlessék. miszerint a gazdasági 
egyesületek által kezdeményezett, vagy kezdeményezendő vasúti 
hirdetmények, kézi-raktárak és minta-csarnokok kitűzésére, illetőleg
felállítására az engedélyt megadja és utasítsa az állomások (iszli-
karát, hogy az egyesületeket morális támogatásban részesítse, 
ugyancsak kéressék fel a keseskedelmi miniszter ur arra, hogy a 
vasúti közegek és a termelő közönség közt lévő közgazdasági
közreműködés a vasúti közegek nagyobb kereskedelmi ténykedése 
állal elősegillessék. 2. Hasson oda a nagygyűlés, hogy a rinfuza- 
szállitás a lehelő legnagyobb mérvben vitessék kérésziül. 3. Minden 
lehetőt tegyen meg, hogy az üzancz-sziszlema helyett a gabona­
osztályozás vitessék keresztül Magyarországon. 4. Hasson oda. 
hogy mihelyt ez megtörtént, az országban újabban építendő köz­
raktárak helyeit elevátorok építtessenek, hasson pedig az állal, 
hogy eszközöljön ki minden újabb elevátornak egy kétszer oly 
hosszú adómentességet, mint azt egy egyszerű gabonaraktár igé-
nvelhelné.

Midőn a szövetségbe lépett gazdasági egyesületek végre- ■ 
hajtó bizottsága ezen határozatokat Nagyméltóságodhoz felter- ! 
jeszleni bátorkodik, szükségesnek tartja, hogy ezen kérdéseket • 
részleteiben kidolgozva juttassa Nagyméltóságod elé, miért is kí­
vánatosnak véli, hogy Nagy méltóságod kiküldendő közegeivel I 
érintkezhetnék a végből, hogy az egyes kívánalmakat részle- !
tűzhesse..

A végrehajtó-bizottság a maga részéről Széchenyi Imre gróf. 
Rakovszky István. Ordódy Lajos és Miklós Ödön tagokat fogja j 
kiküldeni, de óhajtandó volna, ha Nagyméltóságod is kegyeskednék i 
közlekedési és kereskedelmi szakférfiúkat kiküldeni, kik ezen 
bizottsággal cgyelérlőleg a nagygyűlés által hozott határozatokat ! 
részletesen kifejtenék és megbeszélnék, hogy így ezek alapján egy 
füzetes fel terjesztési intézhessünk Nagyméllóságodhoz. Egyelőre '

Grenzen geleistet werden. Von der Leistung dieser Kaution kön­
nen öffentliche Körperschaften befreit werden. Handelt es sich um 
ein öffentliches Freilager, so hat der Inhaber des Lagerhauses 
die. für die erforderlich gewesene gelällsämlliche lleberwachung 
aufgelaufenen, von der Finanz-Verwaltung von Jahr zu Jahr 
detaillirt bekannt zu gebenden Kosten der Finanzverwallung rück­
zuvergüten« .

§. 12. »Es ist der Unternehmung öffentlicher Lagerhäuser 
bei sonstigem Verluste der Concession untersagt, mit Waaren. 
welche nach ihrer Gattung zur Aufnahme in die Lagerhäuser ge­
eignet wären, für eigene oder fremde Rechnung Handel treiben, 
sowie im eigenen Lagerhause eingelagerte Waaren für eigene öder 
fremde Rechnung zu belehnen«.

Diese Lösung ist — wie es die Erfahrungen der kurzen Zeil 
des Bestandes dieser Verfügung beweisen — eine derartige, welche 
die Verbreitung der landwirthschafllichen Lagerhäuser wesentlich 
fördert. Aus all diesen Ursachen hat die Generalversammlung be­
schlossen. Ew, Excellenz zu bitten, das Handelsgesetz durch eine 
Novelle ergänzen zu lassen, deren Zweck die Aufnahme gleicher 
Verfügungen wie sie in den §§. 3 und 12 des österreichischen 
Lagerhaus-Gesetzes enthalten sind, sein soll.

Die Generalversammlung der in Verband getretenen land­
wirtschaftlichen Vereine hat auch jenen grossen Einfluss in Er­
wägung gezogen, welchen die Verkehrsanstallen auf die Ent­
wickelung des Lagerhauswesens ausüben könnten und durch die 
seilens der landwirthschafllichen Vereine zu initiirenden Ver­
fügungen auch durch die Bahnorgane wesentliche Unterstützung 
linden würden.

Die Generalversammlung hat sich auch mit der Verfrach­
tung alla rinfusa, wie auch mit der Frage der Glassilizirung des 
Getreides beschäftigt, ferner damit, dass die im Lande neu zu 
errichtenden Lagerhäuser nach dem Elevalor-Syslem erbaut wei­
den sollten.

Die hierauf bezüglichen Beschlüsse der Generalversammlung 
lauten folgendermassen :

1. Die Generalversammlung möge dahin wirken, dass an 
Seine Excellenz dem Herrn Handelsminister eine Eingabe gerichtet 
wird des Inhaltes. Se. Excellenz möge zur Errichtung beziehungs­
weise Aflichirung der durch die landwirthschafllichen Vereine 
iniliirten oder zu initiirenden Bahnhofs-Ankündigungen. Hand- 
Magazine und Musterhallen, die Licenz erlheilen und das Beamten­
corps anweisen, die Vereine moralisch zu unterstützen ; auch soll 
Sc. Excellenz ersucht werden, die Zusammenwirkung der Bahn­
organe mit den Produzenten durch die regere commerzielle Thä- 
ligkeit der Bahnorgane fördern zu wollen.

2. Die Generalversammlung wolle dahin wirken, dass die 
Verfrachtung alla rinfusa in der möglichst grössten Ausdehnung 
betrieben wird.

3. Die Generalversammlung wolle alles aufbielen. dass stall 
des Usance-Systems die Getreide-Classification durchgeführt wird.

4. Wenn dies geschehen ist. wolle die Generalversammlung 
dahin wirken, dass statt den im Lande neu zu erbauenden Lager­
häusern überall Elevator gebaut werden und zwar dadurch, dass sie 
für letztere eine doppelt so lange Steuerfreiheit erwirkt, als es ein 
einfaches Gelreidelager beanspruchen kann.

Indem das Executiv-C.omilé der in den Verband getretenen 
landwirthschafllichen Vereine Ew. Excellenz diese Vorlage unter­
breitet. erachtet das Comité es für nolhwendig, dass diese Fragen 
detaillirt ausgearbeilel zu den Händen Ew. Excellenz gelangen . 
und hält es für wünschenswert. dass es mit den Organen Ew. 
Excellenz in Verbindung trcle. damit es seine Wünsche präcisiren 
könnte.

Das Exeeutiv-Comilé entsendet seinerseits die Herren: Graf 
Emanuel Széchenyi. Stefan Rakovszky. Ludwig Ordódy und 
Edmund Miklós : es wäre jedoch zu wünschen, dass auch Ew 
Excellenz Communications- und commerzielle Fachleute entsenden 
möge, welche im Vereine mit obigem Comité die Bestimmungen 
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tehát, midőn tiszteletteljesen bejelentjük a nagygyűlésnek a köz­
raktárak kérdésében hozott megállapodásait, arra kérjük Nagy­
méltóságodat. hogy az idézett 4. pontban foglalt határozatok 
együttes kidolgozására szakközegeit kiküldeni és azokat nekem 
megnevezni kegyeskedjék. Midőn a szövetségbe lépett gazdasági 
'egyesületek nagygyűlésének tárgyait, valamint a »Gazdasági Lapok« 
azon számát, melyben a nagygyűlésnek ezekre vonatkozó tárgya­
lásai körülményesen ismertetve vannak, tisztelettel mellékelni 
szerencsém van. fogadja Nagy mél lóságod kiváló tiszteletem ki­
jelentését. Budapest. 1889. deczember (i-án. A szövetségbe lépett 
gazdasági egyesületek végrehajtó-bizottsága nevében: Gróf Dessewlfy 
Aurél s. k., elnök. Ordódy Lajos s. k.. biz. előadó.

Ez emlékirat a kereskedelmi miniszter állal több szak­
testületnek is megküldetvén véleményes nyilatkozattétel végett, 
ezek közöli a budapesti kereskedelmi és iparkamarának valamint 
Egyesületünknek szakvéleményeit tartjuk — a tárgy fontosságára 
és közérdekű természetére való tekintettel alábbiakban köz­
lendőknek.

A budapesti kereskedelmi és iparkamara nyilatkozata így szól: 
A felirat kiindulási pontja, mely szerint a közraktári in­

tézmény tovább fejlődésének legnagyobb akadálya a kereskedelmi 
törvény 435. szakasza, mely a közraktárak felállítását 500.000 
forint alaptőke letételéhez köti, tévedésen alapszik. Az idézett 
szakasz ugyanis nem azt rendeli, hogy a közraktári vállalkozó 
legyeit le 590,000 forintot, hanem csak azt követeli, hogy igazolja, 
hogy ekkora tőkével rendelkezik, melyei aztán a közraktáraknak 
úgy felépítésére mint üzemben tartására használhat. Minthogy 
azonban a szövetségbe lépett gazdasági egyesületek végrehajtó­
bizottsága arra kéri Nagyméltóságodat, hogy a magyar keres­
kedelmi törvénybe az osztrák közraktári törvénynek 5. és 12. 
§§-ban foglalt határozatokat felvenni méltózlassék, erre vonatkozó 
véleményünket a következőkben bátorkodunk Nagyméllóságoddal 
közölni : Az idézett törvény 5. §-a értelmében közraktárakat csak 
engedély alapján szabad építeni, a mi a felállítást nem könnyíti, 
hanem jelentékenyen megnehezíti. Ennek ellenében a magyar 
törvény határozottan előnyösebb, mert ennek értelmében köz­
raktárakat éppen úgy mint bármily más kereskedelmi vállalatokat 
a törvényben előirt feltételek mellett külön engedély nélkül is 
lehel felállítani. A kamara ennélfogva nem pártolhatja azt, hogy 
az osztrák törvény erre vonatkozó határozata a magyar törvénybe 
felvétessék, mert ez kereskedelmi töt vény Hűkben határozott hanyat­
lást jelentene. Éppen olyan kevéssé járulhat hozzá a kereskedelmi 
kamara a kérvényező gazdasági egyesületek ama kívánságához, 
hogy az alapítandó közraktárak részéről kimutatandó alaptőke ne j 
állapíttassák meg magában a törvényben egyszer s mindenkorra I 
500.000 forintban, hanem, hogy az esetleges kisebb összeg meg­
állapításával a kormány bízassák meg. Mert az elégtelen alaptőke 
a vállalatot a sikeres működés föltételétől, a közönség bizalmától 
fosztaná meg s a kibocsátott közraktári jegyek hitel- és forgalmi 
képességét csökkentené, mert sem az osztrák-magyar bank, sem 
más bankintézet nem volna hajlandó oly vállalat jegyeire előlegeket 
adni. mely elegendő tőkével nem rendelkezik.

A kamara az osztrák közraktári törvény 1. tj-ában foglalt 
ama határozatának felvételét sem helyeselheti, mely szerint a 
vállalat a nála beraklározotl árukra sem adhat előlegeket, mert 
az előlegadás szorosan a közraktárak hatáskörébe tartozik ; az 
előlegadási forgalmi szempontból sem lehet mellőzni, sőt a berak- 
lározó (eleknek érdekében áll. hogy az árukra a vállalat is ad­
hasson előlegeket.

A kamara azonban a feliratban kifejezeti ama kívánságot. 
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der Generalversammlung präcisiren und besprechen würden, da­
mit wir an Ew. Excellenz eine eingehende Eingabe richten 
könnten.

Indem wir daher vorerst das Uebereinkommen der General­
versammlung in der Lagerhausfrage höflichst anmelden, billen 
wir Ew. Excellenz um Entsendung und Benennung der Fachorgane 
zur gemeinschaftlichen Ausarbeitung der im Punkte 4 enthaltenen 
Bestimmungen.

Indem ich die Ehre habe die Gegenstände der General­
versammlung der in Verband getretenen landwirthschafllichen 
Vereine, wie auch jene Nummer des »Gazdasági Lapok«, in 
welchem die hierauf Bezug habenden Verhandlungen ausführlich 
enthalten sind, beizulegen, genehmigen Ew. Excellenz den Aus­
druck meiner besonderen Hochachtung.

Im Namen des Executiv-Comilé der in Verband getretenen 
landwirthschafllichen Vereine: Graf Aurel Dessewffy m. p.. Präses 
Ludwig Ordódy, m. p.

Diese Denkschrift wurde durch den Handelsminister meh­
reren Fachcorporalionen zwecks Begutachtung, beziehungsweise 
Relalionirung zugesendet und hallen wir die hierauf bezüglichen 
Fachmeinungen der Budapester Handels- und Gewerbekammer, 
sowie auch unseres Verbandes, mit Rücksicht auf die Wichtigkeit 
und das Interesse des Gegenstandes, gleichfalls mitlhcilenswerlh.

Die Aeusserung der Budapester Handels- und Gewerbe­
kammer lautet folgendermassen:

«Der Ausgangspunkt der Eingabe, dass das grösste Hinder­
niss der Weilerentfallung der Lagerhäuser §. 435 des Handel­
gesetztes sei. welcher die Errichtung an den Erlag eines Capitals 
von II. 500,000 bindet, beruht auf einem Irrlhum. Der erwähnte 
Geselzesparagraph enthält nämlich keine solche Verfügung, dass 
von Seite des Lager-Unternehmens ein Grundcapilal von II. 500.0t 0 
zu erlegen ist. es wird nur der Nachweis eines solchen Capitals 
gefordert, welches aber sowohl zu Errichtung, wie zum Betriebe 
des Lagerhauses verwendet werden kann. Nachdem aber das 
Executiv-Comite der landwirthschafllichen Vereine Ew. Excellenz 
bittet, in das ungarische Handelsgesetz die in den §§. 5 und 12 
des österreichischen Lagerhausgeselzes enthaltenen Bestimmungen 
aufzunehmen, erlauben wir uns Ew. Excellenz bezüglich dieser 
Paragraphen unsere Meinung nachstehend vorzutragen: Im Sinne 
des §. ödeserwäbnten Geselzes können Lagerhäuser nur auf Grund 
einer Concession errichtet werden, was die Errichtung nicht er­
leichtert. sondern wesentlich erschwert. Demgegenüber ist cs ein 
entschiedener Vorlheil des ungarischen Gesetzes, dass auf Grund 
desselben Lagerhäuser ebenso wie irgend welche andere kauf­
männische Unternehmungen ohne besondere Concession unter den 
im Gesetze vorgeschriebenen Bedingungen errichtet werden können. 
Die Kammer kann sich daher für die Aufnahme dieser Bestim­
mung des österreichischen Geselzes in unser Handelsgesetz nicht 
erklären, weil dies in unserer kaufmännischen Gesetzgebung einen 
entschiedenen Rückschritt bilden würde. Ebenso wenig kann die 
Kammer dem Wunsche der billslellenden landwirthschafllichen 
Vereine zuslimmen. dass die Höhe des von den zu errichtenden 
Lagerhäusern auszuweisenden Grundcapilals nicht im Gesetze selbst 
em- für allemal mit II. 500.000 feslgestelll werden möge, sondern 
dass mit der eventuell mit einem geringeren Betrage zu erfolgen­
den Feststellung die Regierung betraut werden möge. Denn das 
ungenügende Grundcapilal würde dem Unternehmen die Haupt- 
teding^ns Wirk™,, da» Vertrau™ ,l,„ Publikui».
entziehen und würde die Credil- und Umlaufsfähigkeil der uisgege- 
benen Lagerhausscheine schädigen, weil weder die Oeslerreichisch- 
ungansche Bank, noch andere Bankinstitute auf die Scheine eines 
nicht über genügendes Capital verfügenden Unternehmens Vor­
schuss zu gehen geneigt wären.

Auch der Aufnahme jener Bestimmung des g. 12 des 
österreichischen Lagerhausgeselzes. dass das Unternehmen selbst 
auf die bei ihm eingetagerlen Waaren keinen Vorschuss geben 
dürfte, kann die Kammer nicht zustimmen, denn die Vorschuss-



9. szám. MAGYAR MOLNÁR — UNGARISCHER MÜLLER Nr. 9.

hogy az osztrák közraktári törvény 12. g-ának ama határozata. | 
mely szerint a közraktárak sem saját számlájukra, sem mások | 
nevében olyan árukkal, melyek a közraktárakba való berakláro- i 
zásra alkalmasak, kereskedelmet nem űzhet, a maga részéről is ) 
indokoltnak tartja, mert különben a közraktárak érdekei a berak- 1 
tározó felek érdekeivel könnyen ellenkezésbe jöhetnek, a mi a t 
feleket a raktárak használatától elriasztaná.

A kérvényező gazdasági egyesületek ama kívánságát, hogy i 
a vasúti közegek és a termelők gazdasági közreműködése a vasúti j 
közegek nagyobb kereskedelmi tevékenysége állal előmozdillassék, I 
nevezetesen, hogy a vasúti állomások hivatalnokai arra ulasillas- 
sanak. hogy a gazdasági egyesületek állal kezdeményezett vagy 
kezdeményezendő közraktárakat és mintacsarnokokat a vasúti I 
állomásokon állítsák fel és kezeljék, a kamara nem leheti magáévá, 
főképen annál az oknál fogva nem. mert a vasúti hivatalnokok 
ilynemű ténykedése a fontos és nagy felelősséggel járó vasúti 
szolgálatot befolyásolná, melynek lelkiismeretes teljesítése a hiva­
talnokok teljes figyelmét és egész erejét igénybe veszi.

A mi végül a beadványban kifejezett azt a kívánságot illeti, 
hogy az alla rinfusa szállítás minél nagyobb mértékben megvaló­
síttassák. hogy az újonnan építendő közraktárak helyett elevátorok 
épitlessenek, azl a kamara annál inkább pártolja, mert az ennek 
a berendezésnek alapjául szolgáló harmadik kívánság, mely szerint 
az eddig szokásos szokvány-rendszer helyett a búza lypirozása 
fogadtassák el. a kereskedői körök régi kívánságát képezi. Az 
erre vonatkozó törekvések azonban semmiféle eredményre nem 
vezetlek, mert a búzát a dolog természeténél fogva csak egyes 
vidékek szerint lehetne osztályozni, a melyek terményei az egyenlő 
éghajlati és talajviszonyok következtében bizonyos egységes lypusl 
képviselnek. Nálunk azonban az egyes kerületek nem termelnek 
oly nagy mennyiségeket, hogy ezek alapján helyesen osztályozni 
lehelne. Másrész! pedig az ily irányú törekvés ha mindjárt sikerre 
való kilálással indult volna is meg. ama mezőgazdák magatar­
tásán szenvedne hajótörést, a kik terményük iránt bizonyos elő­
szeretettel viselteinek s nem engednék meg. hogy nagyobb egy­
ségbe beleolvadjon.

Az országos magyar nialomegyeslllet részéről a kereskedelem­
ügyi miniszter ur ő excja elé terjeszteti szakvélemény követke­
zőkben foglalható egybe:

• Nagyméltóságú miniszter ur! A folyó évi február hó 12-én 
kelt 66191/89. sz. nagybecsű átiratra válaszolva, az alulírott 
egyesület részéről tiszteletteljesen bátorkodom jelenteni, hogy a 
szövetségbe lépett gazdasági egyesületeknek a malomipar érdekei 
szempontjából véleményezés czéljából hozzánk áttett beadványát 
készséggel lévén tanácskozás tárgyává, ennek alapján nézetünket 
következőkben van szerencsém Ntigymél lóságod elé terjeszteni.

A gazdasági egyesületek érdekképviseletének azon óhajtása 
ellen, hogy a magyar kereskedelmi törvény értelmében a köz­
raktárakra vonatkozólag megállapított feltételek novelláris utón 
és az 1889. évi osztrák közraktári törvény elvéinek alkalmazásá­
val me«vállozlassanak. és pedig oly értelemben, hogy az. őtXt.OtlO 
Irinyi alaptőke kimutatásának feltétele elengcdielvén. ehelyett a 
közraktárak létesítése eselről-esclre meghatározandó ovadek mellett 
a kormány engedélyezéséről tétessék függővé, valamint hogy a 
közraktáraknak ne engedtessék meg. a beraklározotl árukkal saját 
vagy idegen számlára üzleteket kölni, úgyszintén hogy azok a 
saját közraktárakban elhelyezett árukra saját vagy idegen szám­
lára előleget ne adhassanak — a malomipar érdekeinek szempont­
jából. aggodalomra nem szolgáltat okol, amennyiben a kizárólag 
a gabonakészletek lehetőleg olcsó raktározásának czeljával biro I

erlheilung gehört stricte in den Wirkungskreis der Lagerhäuser • 
sie ist aus dem Verkehrsgesiclilspunkle nicht zu entbehren und 
es liegt sogar im Interesse der einlagernden Parteien, dass auch 
die Unternehmung auf die Waaren Vorschüsse geben könne.

Die Kammer hält aber den in der Eingabe ausgesprochenen 
Wunsch, dass jene Verfügung des g. 12 des österreichischen Lager­
hausgesetzes. laut welcher die Lagerhäuser weder für eigene Rech­
nung. noch iin Namen Anderer mit solchen Waaren. welche zur 
Einlagerung ins Lagerhaus geeignet sind. Handel treiben dürfen, 
in unser Handelgesotz aufgenommen werden möge, auch ihrerseits 
für berechtigt, weil sonst die Interessen der Lagerhäuser, mit 
denen der einlagernden Parteien leicht in Conllict geralhen kön­
nen. was diese von der Benützung der Lagerhäuser abschrecken 
könnte.

Den Wunsch der biltslellenden landwirtschaftlichen Vereine. 
: dass die wirtschaftliche Mitwirkung der Eisenbahnorgane und der 

Producenlcn durch grössere kaufmännische Thäligkeil der Eisen­
bahnorgane gefördert werde, namentlich dass die Beamten der 
Eisenbahnstationen angewiesen werden, die von den landwirt­
schaftlichen Vereinen iniliirlen oder zu initiirenden Lagerhäuser 
und Musterhallen an den Bahnstationen herzuslellen und zu mani- 

■ puliren. kann die Kammer nicht teilen, hauptsächlich aus dem 
i Grunde, weil eine derartige Thäligkeil der Bahnbeamten den wich- 
! ligen und mit grosser Verantwortung verbundenen Eisenbahndienst 
| beeinllussen würde, dessen gewissenhafte Durchführung die ganze 
; Aufmerksamkeit und die ganze Arbeitskraft der Beamten in An­

spruch nimmt.
Was schliesslich den in der Eingabe zum Ausdruck gebrachten 

Wunsch betrifft, dass der Transport alla rinfusa in möglichst 
grossem Maase durcligefürt werde, dass an Stelle der neu zu er­
bauenden Lagerhäuser Elevatoren errichtet werden mögen, unter­
stützt die Kammer denselben umso mehr, weil der die Basis dieser 
Einrichtung bildende drille Wunsch, wonach an Stelle des gegen­
wärtig gebräuchlichen Usance-Systems die Typirung des Weizens 
durchgeführl werde, einen längst gehegten Wunsch der Geschäfts­
kreise bildet. Die diesbezüglichen Bestrebungen haben indess zu 
keinem Resultate geführt, weil die Classification der Natur der 
Sache nach nur nach einzelnen Gegenden geschehen könnte, deren 
Producta in Folge der gleichförmigen klimatischen und Bodenver­
hältnisse einen gewissen einheitlichen Typus repräsentiren. Bei 
uns producirl jedoch jeder Dislricl nicht in solchen Quantitäten, 
dass man auf dieselben eine rationelle Classification basiren könnte 
Anderseits würde das diesbezügliche Bestreben, wenn es auch mit 
Aussicht auf Erfolg versucht worden wäre, an der Haltung der 
Landwirlhe Schiffbruch leiden, die für ihr Produkt eine Vorliebe 
hegen und nicht geneigt sind, dasselbe in einer grösseren Einheit 
aufgehen zu lassen.

Die Fachmeinung des Ungarischen Landes-Milhlenverbandes 
hingegen kann in Folgendem millgelheill werden :

•Ew. Excellenz! Der gef. Verband gestattet sich in höll. 
Erwiederung auf die g. Zuschrift vom 12. Feber 66191/89 erge­
bens! zu berichten, dass es die behufs Meinungsäusserung vom 
Standpunkte der Interessen der Mühleninduslric anhergesandle 
Eingabe der in Verband getretenen Landwirlhscbaflsvcreine bereit­
willigst der Berathung unterzogen hat und beehrt sich das gef. 
Präsidium aut Grundlage derselben Ew. Excellenz nachfolgende 
Relation zu unterbreiten.

Der Wunsch der Interessenvertretung des Landesvereines 
aut Aenderung der durch das ung. Handelsgesetz geschaffenen 
Bedingungen des Lagerhauswesens im noveilarischen Wege und 
unter Zugrundcnahmc der Principien des öslerr. Lagerhausgeselzes 
v. .1. 1889 in dem Sinne, dass der Nachweis eines Stainmkapi'ales 
von mindestens einer halben Million erlassen und statt dessen 
die Concessionirung seilens der Regierung unter der Bedingung 
einer von Fall zu Fall zu bemessenden Kaution ausgesprochen.
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közraktárak biztosítása n forgalom és kereskedelem előmozdítása 
irányában mindenesetre csak előnyös lenne. A gazdasági érdek­
képviselet többi óhajtásait, a mint azok a Nagyméllóságod elé 
terjesztett feliratban kifejezésre .jutottak, az alulírott malomegye­
sület szintén nem tartja a malomipar érdekeivel ellentétben állók­
nak. és jelesül a vasúti szolgálat közegeinek kereskedelmi tény­
kedését és közreműködését valamint általában minden olyas 
könnyítést, a melyei Nagyméltóságod a mezőgazdaság lehető fej­
lesztése érdekében engedélyezni jónak lát. csak megelégedéssel 
vehetne tudomásul.

Ugyanezen szempontból indulva ki. az alulírott egyesület 
a szövetségbe lépett gazdasági egyesületek állal óhajtott alla 
rinfusa szállítás általános behozatalát határozottan ajánlatosnak 
tartaná, mert ezen újítás mindenütt, a hol eddig alkalmaztatott, 
tudtunkkal teljesen megfelelt, és tekintve az ezáltal elérhető meg­
takarításokat. jelesül zsákokban, a munkaerő-szükséglet valamint 
a szállítási apadás tekintetében, úgy a szorosan vett mezőgazda­
sági valamint az álalános közgazdasági érdekek szempontjából 
csak ajánlhatónak mondható.

A gabona-osztályozás behozatalára vonatkozólag a gazda- , 
sági egyesületek részéről kifejezett kívánságot azonban — bár J 
őszinte készséggel volnánk hajlandók egy ez ügyben Nagymélló- 1 
ságod által egybehívandó szaktanácskozmányban résztvenni — 
Egyesületünk, a mezőgazdaság legsajálabb érdekeinek szempontjá­
ból nem tarthatná egyszerűen és föltétlenül támogatandónak, mert 
a gabonaminőségeknek termelési vidékek szerinti individualizálása, I 
úgy amint az ez időszerűit van érvényben, a malomipar körében 
szerzett tapasztalások szerint épen a mezőgazdaság legfőbb táma­
szának és a minőségre irányuló törekvések előmozdítása körüli 
főrugójának bizonyult. <le a malomiparra nézve is, mely a búza- , 
minőségeket mindig belső, úgynevezett őrlési értékük szerint kell 
hogy megítélje, szintén igen nevezetes befolyással bírt volt. Mind- 
azállal az esetre, ha az ugyancsak a mezőgazdasági érdekképvi­
selet részéről szorgalmazott elevátor-rendszer az országban már \ 
életbeléptéivé lesz, nem tartanok lehelellennek, hogy a különböző 
búzatermelési központokon felállítandó elevátorok érdekében az 
illető termelési vidékeken szokásos búzaminőségek olykép álla­
píttassanak meg. hogy egyszerűbb osztályoztatásuk elérhető legyen, í 
ez okból tehát a buza-oszlályozás ügyéi függővé kell tennünk az 
elevátor-rendszer fejlődésétől, mint a mely ez irányban alapvető­
nek mutatkozik.

Habár a szövetségbe lépett gazdasági egyesületek előterjesz­
téséből ugv a föntebb érintett reform valamint az elevátor-rend- ' 
szer előmozdítására vonatkozó czélok és szándékok nem vehetők 
ki teljes világosan, de különben is igen nehéz dolog lévén arra 
a kérdésre nézve határozottan nyilatkozni, hogy melyik beren­
dezés volna a gabonakészletek raktározása czéljából legelőnyösb 
és hogy tehát melyik tarthat inkább indokoltan igényt a kormány 
részéről való nagyobb támogatásra, az alulirt egyesület részéről 
annak a nézetnek mégis kifejezést bátorkodom adni, hogy minden- 
denesetre azt a rendszert kellene minél hathatósabban előmozdí­
tani, a mely a készleteknek legczélszerübb és legolcsóbb be- és 
kiraktározását és kezelését tenné lehetővé, mihezképesl a főfeladal 
az lenne: megállapítani, hogy a közraktárak melyik remiszere 
szolgáltat kivált ezen említett tényezőkre való tekintettel túlnyomó 
oly előnyöket, melyek a közraktári intézmény kifejlődését bizto­
síthatnák.«

den Lagerhäusern hinwieder jedoch nicht gestaltet werden soll, 
mit den eingelangten Waaren für eigene oder fremde Rechnung 
Handel zu treiben, sowie im eigenen Lagerhause eingelangle 
Waaren für eigene oder fremde Rechnung zu belehnen, verursacht 

I vom Standpunkte der Interessen der Mühlenindustrie kein Beden­
ken. indem die Erleichterung der Etablirung von Lagerhäusern. 

| deren einziger Uweck in der möglichst billigen Lagerung der Getreide- 
vorräthe liegen soll, den Verkehr und Handel immerhin fördern 
könnte.

Der gef. Mühlenverband findet auch die übrigen Desiderate 
der landw. Interessenvertretung, wie dieselben in erwähnter Vor­
stellung an Ew. Excellenz zum Ausdruck gebracht wurden, mit 
den Interessen der Mühlenindustrie nicht collidirend und würde 
die commerzielle Mitwirkung der Organe des Eisenbahndienstes 
nur mit Befriedigung zur Kennlniss nehmen, wie überhaupt all- 
jene Einrichtungen, welche Ew. Excellenz der Landwirtschaft 
zur möglichst nachhaltigen Entwickelung angedeihen zu lassen für 
gut finden.

Aus demselben Standpunkte ausgehend, kann der gef. Verband 
die seilens der in den Verband getretenen landw. Vereine gewünschte 
allgemeine Einführung der alla rinfusa Verfrachtung nur als ent­
schieden empfehlenswerth bezeichnen, indem diese Neuerung 
überall, wo dieselbe adoplirt wurde, sich unseres Wissens bewährt hat 
und mit Rücksicht auf die hiedurch ermöglichten Ersparnisse an 
Säckematerial. Arbeitskraftanspruch, wie auch an Calo, sowohl 
vom Standpunkte der rein landwirtschaftlichen Interessen, als 
der allgemein volkswirtschaftlichen, nur befürwortet werden kann.

Den Wunsch der landw. Vereine bezüglich Einführung einer 
Getreide-Classification, kann jedoch der gef. Verband — bei aller 
Geneigtheit, an den eventuell durch Ew. Excellenz zu veran­
lassenden Enqueteberatungen t heilzunehmen — im eigenen Inter­
esse der Landwirtschaft glatterweise nicht ohne Weiteres befür­
worten. indem gerade die derzeit bestehende Individnalisirung der 
Getreidequalitäten nach Provenienzen nach den Erfahrungen der 
Mühlenindustrie die Stärke der Landwirtschaft und das best­
fordernde Mittel der Qualilätsbestrebungen derselben war. und 
auch für die Müllerei, welche die WeizenqualilÄlen stets nach dem 
inneren Mahiwerthe zu beurteilen hat. nicht ohne bedeutenden 
Einfluss war. Nur für den Pall, als das gleichfalls durch die Inter­
essenvertretung der Landwirtschaft erwünschte System der Ele­
vatoren im Lande inaugurirt sein wird, wäre es möglich, für die 
verschiedenen Weizen-Productions-Centren die in deren Gebieten 
erzeugten Weizen-Qualitäten derart festzuslellen. dass eine ein­
fachere Classification eingeführt werden könnte.

Wiewohl aus den Vorstellungen der in Verband getretenen 
landw. Vereine die Ziele in Bezug auf die obige Reform, wie auch 
betreffs der Förderung des Elevafeorensystemes uns nicht voll­
kommen klar sind, und es auch überaus schwierig wäre in Vor­
hinein die Frage zu erledigen, welche Einrichtung für die Ein­
lagerung der Gelreidevorrälhe vorteilhafter wäre, demnach welche 
auf eine nachhaltigere Förderung seilens der Regierung begrün­
deten Anspruch haben kann, glaubt der gef. Verband dennoch der 
Ansicht Ausdruck verleihen zu sollen, dass jedenfalls jenes System 
nachdrücklichste Unterstützung finden sollte, welches die zweck­
mässigste und billigste Ein- und Auslagerung und Manipulation 
der Vorräte zulässl und wäre es demnach die erste Aufgabe, 
festzustellen, welches System der Lagerhäuser speziell bezüglich 
dieser Momente überwiegende Vortheile bieten würde.«
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t maliiiii-részvéiijviillahitok niéiiegitaæillitiisii.

Egy részi a végből, hogy a magyar részvény-malmok üzlet­
berendezése. ¡Ízlel vezetése és ez idei üzlet eredményeinek bizonyára 
nem érdek nélküli összehasonlilására alkalmat szolgáltathassunk 
habár az ily összehasonlítás a dolog természete szerint nem igen 
(artlial igényi föllélllen helyességre, illetőleg az annak alapján 
esel lég levont következtetések helyességére, másrészt azonban és 
főként azért, hogy az ezen vállalatokban elhelyezett nevezetes 
értékek feletti áttekintést lehetővé legyük, tehát közvetve felismer­
hetővé tegyük, hogy e vállalatok minő jelentékeny részéi teszik 
hazánk nemzeti vagyonának, megkisérlendőnek tartottuk az egyes 
malmoknak az 1889. évről ‘'közzétett mérlegeit összeállítani és 
ezúttal egyelőre a budapesti részvénymalmok főmérlegél lesz- 
szük közzé, melyet közelebb követni fog a vidéki nevezetes!) 
részvénymalmok hasonló összeállítása, megjegyezve még. hogy 
sajnálatunkra nem volt módunkban az egyes mérlegekből tájékoz­
tatást nyújtani arról az érték-foryalomról is. mely e vállalatok 
által felhasznált gabona, szén, anyag, munkaerő stb. igénybevétele 
cziinén hozatik léire és mely — helyes stalislikai alapon való 
következtetések nyomán — a malomipar kimagasló közgazdasági 
jelentőségét bizonyára számszerűleg is fényesen igazolhatná. Gon­
dunk lesz azonban rá. hogy az im nyújtott képet alkalmilag ez 
irányban is kiegészíthessük.

A mérlegek lőösszeállilásához még csak azt jegyezve meg, 
hogy az egyes mérlegekben rokonlermészelü merleg-ezimekel az 
összehasonlítás könnyebbsége végeit lehetőleg összevontuk, közöl­
jük alább a budapesti részvény-malomvállalatok inérlcg-összeálli- 
lásál következőkben :

Eine Geiimlhilanz der tliihli'ii-.ltttaiiiiteriiehiiiiiiigen.

Einerseilsum einen gewiss nicht unwillkommenen Vergleich 
; der Geschäftsanlage und Führung und der diesjährigen Geschäfts­

ergebnisse der ungarischen Actien-Mühlen zu ermöglichen, wie- 
i wohl ein solcher Vergleich naturgemäss keinen Anspruch auf 
I absolute Richtigkeit beziehungsweise keinen Anspruch auf die 
I Richtigkeit eventueller Folgerungen erheben kann, andereslheils 
. aber und hauptsächlich deshalb, um einen Überblick über die 
I in diesen Unternehmungen befindlichen bedeutenden Wertlie zu 
! ermöglichen, also mittelbar um das Erkennen dessen, welch’ be- 
I inerkenswerlhen Theil dieselben vom Nationalvermögen des l.an- 
| des ausmachen, haben wir den Versuch gemacht, aus den Bilanzen 
I der einzelnen Mühlen pro 1889 einen Generalausweis zusammen- 
i zuslellen und bringen hiemit — vorerst über die Budapester 

Mühlen, welchen demnächst auch die Provinzmühlcn folgen sollen 
■ — diese Zusammenstellung nachstehend zum Abdruck, wobei 
i wir bemerken, dass es uns leider nicht möglich war, auch eine 
j Grundlage zur Orienlirung darüber zur gewinnen, welchen Werth- 
| verkehr diese Unternehmungen an vermahlenem Getreide-, Kohle-. 
; Materialien- und Arbeitskraft-Verbrauch etc. jährlich zu Stande 
i bringen und welcher — auf Grund richtiger statistischer Folgerun- 
| gen — gewiss auch zilfermässig die hevorragende volkswirlhschafl- 
' liehe Bedeutung der Mühlenindustrie Ungarns glänzend beweisen 

könnte. Wir werden jedoch Sorge tragen, das nun begonnene Bild 
• auch nach dieser Richtung hin zu ergänzen.

Zu der Generalbilanz haben wir nur noch zu bemerken. 
| dass wir die Positionen verwandter Natur der einzelnen Bilanzen 

zwecks leichteren Vergleiches möglichst zusammengefassl haben 
I und lassen nun vorerst die Bilanz-Zusammenstellung der Buda- 
I pester Mühlen-Aclien-Unlernehmungen folgen:

Vagyon Activa

2

3

4

9

10

11

12;

Ki
[

Laképületek számlája (ingatl. is)
Wohngebäude-Co. (Real.-Co.) 

Gyártelep számi, (épület-számla)
Fabrik s-A n 1.- Co. (auch Bau-Co.)

Eszközök számlája.....................
Requisiten-Conto

Kocsik (szerkezet) számlája . .
Fuhrwerks-Co.(auch F.-Regie-C/ 

Bizlositási számla.....................
Assecuranz-Conto

Búza és őrlemények számlája 
Weizen- u. Mahlproducten-Go.

Zsák-számla...............................
Säcke-Conlo

Szén-számla...............................
Kohlen-Conto

Pénzlár-számla..........................
.Cassa-Conto
Értékpapírok számlája . . .

Effeclen-Conto
Váltó (külföldi is) számla . .
Rimessen (auch Devisen-Conto) 

Bankkövetelések számlája . .
Bankguthaben

Vegyes adósok számlája. . .
Div. Debit, (auch Zins.. Nachn.) 

Anyag-számla.........................
Materialien Conto

Biztosítékok számlája ....
Caution-Effecten-Conto

11 ivatalnokok nyugdíj-pénztára 
Werthe-C. d. Beamt.-Versorg.-C.

3076852 82| 2906060 49

Budapesti malmok — Budapester Mühlen Együtt 
Totale

'unFliBkër Concordia
Louisen

Ifcngcrinalon 
Walzmiililo

Első Budapest 
( Ifcn-Pester

Pannónia 
1 'annonia l'.lisabet h

Victoria 
Victoria Dampfin. der 

li. a. Greditb

25880 — 42500 — 3186705 37985 — 259115 40 20000!— 2583oj— 25000 15Ooj— 483177 45

942678 2: 1183591 3" 58457961 332356 21 893390 53 101061190 948709,94 823039 5 1011536 50 7726596 34

200 — 7851 17 1300 — 10256 21 24493 76 5446 89 5214132 51005t 3377 i- 61020 35

6664 97 - 1- - - - i- 9881 80 9458 45 1878 03 1500- - - 29413 25

53800 — 41522 33 3195649 53375 — 62797 04 41585 07 10772 64 228578 43408^34 341501'69

868133 58 1041124 46 57918192 892698 47 761341 90 692640 9t 527576,— 85483828 803516 18 6931050 79

81781 29 40181,04 2980894 37645 17 67150 31 27886 39 37215 76 31735 27 18963¡70 299368 87

793 8t 367 62 357,33 - - - - 5266— 837- 969 3 859078

41697:38 24653 93 323984 19 10248 65 18537’92 3367622 2181787 38401 24 17187 58 530204 97

2608'37 - - 149650 92886 88 23182:82 212634 25 - - - 2801— 333088 89

10419 68 - - - - - 20520 37 91776 37 12641 92 85952 23 3626667 3277’23 26086047

778415 — - - - 1- 263137 ¡43
- |-

185606 — 256507 43
- 1-

- - 1483665 86

327750 512856 21 24536551 455932 96 730272 23 658183 36 521477 41 567613 2 538162 33 4737713 65

— _ 11675 99 668091 11592; 18 28763 45 17675 85 11672 13 523322 2883 90 96077163
~ I- - - - 12583 72 - - _ j— 1113575 - H 2371947

-l-l ~ - 24993 29 “ -
- I—

24993 29
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eher

MŰSZAKI APRÓSÁGOK.

Budapesti malmok — Budapester Mühlen
KiO-tttt

Molnárok és
1’ostor Müller 
und Blicker

Concordia ¿Sn I tcngernialoin 
Walzniilhle Erste'oten- 

Posler
Erzsébet 

Elisabeth
Victoria 
Victoria

M. ált. hiteti), 
egyes. — Ver. 
Dampf ni. der 
I.'. a. Creditb.

Totale

900000 - 1150WX 5 61XXX lOtXXXX) — I5(XXXX)|— 1220000j— 9IXXXX) — 360000 - - - 7590000

470561 ¡50 150000 - 311413 64 2000001— 238171 72 283355 40 400000,— 240005 - 383490 93 2686997 19

35000t - 401XXX - 203624 99 30000 — 24698107 249005 91 328316 87 86051 89 - 1893980 73

18722 - - - - - 10000 — 6806909 - - 32200 60 374 39 - 124366 08

3662t - — - - - 24600- 24993 29 3899069 - 125203 98

1099004 1090773 20 879127 30 775802 30 69176875 103383313 48859021 920037 78 604993 7583931 42

308 90 - - - - - 180 55 - 85 48855

3353 - 42726 - 6000 — -
_ L 5125'82 14906 44

121136 80 - 480 - 892 50 300 — 90- 660,- 112 - 3825 50

32836 53 111179117 14318'19 59759 44 112374 09 106417 30 135409 58 282060.94 1412622 - 2266977 52

2601167 - - 28 26011 67

16732 57 16(X) - - - - - - _ .... 24331 06 - ■ - 43063 63

- - - - - - 12449 34 - - - - - - 34810 - 73 47259:34

- - - - - - 8710 55 - - - - - - - - 8710 55

- - I“
- I”

- - 360000 - 361X100 —

- - - - - - - r - - - - - 1- 744750 - - 7447 50

12149129 2000 86 44624 72 1538473 130542 08 10645'46 150381 44 6574Í» 27 57454 597874 58

3076852 82 2906060 49 2013587 841 2118998 86| 2983387’35| 2927947 20| 2484883 05|24UU765 28| 2458561 79 23371014 0»

Részvénytőke-számla ...
Act.-Capi I.-Conto (Betriebsfond) 

Tartalékalap-számla ....
Reservefond-Conto

Törlesztési számla....................
Amortisationsfond-Conto

Segélyezési számla....................
Unterstützungsfond-Conto

Nyugdíj-számla.........................
Pensionsfond-Conto .... 

Elfogadványok..........................
Acceptationsfond-Conto

Munkások biztosítéka. . . .
Arbeiter-Cau tio nen-Con to

Munkások betegsegélyző-alapja 
Krankenfond der Arbeiter

Osztalék-alap...............................
Dividenden-Conto

Különféle hitelezők.....................
Diversi Crediloren

Adó-számla...............................
Steuer-Conto

Jutalék-számla..........................
Tantién >en-Conto

Átfutó tételek..............................
Transitorisches Conto

Biztosítékok számlája . . .
Cautionen-Conto

Elsőbbségi kötvények számlája
Prioritäls-Obligationen-Conto 

Elsőbbségi osztalékok számlája
Priorität ts-Obligat.-Dividenden 

Veszteség- és nyereség-számla .
Verlust- und Gewinn-Conto

Malomipari j»’épek kiállítása Becsben
Miután az 1890-ki bécsi mező- és erdőgazdasági 
zbizoltsága utolsó ülésében azl határozta. hogy 
űzi malomipari gépkiállításnak 400 négyszög­

méternél nagyobb helyei nem bocsájthal rendelkezésre, a 
szakbizottság előzetes határozata szerint, a rendelkezésre! 
bocsájtotl hely egyálalán nem lévén elegendő, a tervezeti 
nemzetközi malomipari kiállítás az osztrák molnárok 
egyesület ének és a bécsi gabona- és liszt tőzsdének vezetése 
alatt 1890-ben nem fog megtartatni, s a bizottság ezennel 
befejezi működését. Azon kiállítók, a kik bejelen lésükéi 
meghívásunk alapján a cs. k. mezőgazdasági egyesületnek 
Becsbe küldöttek, azt visszavonhatják s a belizetell hely­
pénzt visszakaphatják, vagy pedig tárgyaikat a mező­

gépek átalános kiállításához csatolhatják. Becs, 
■czius 1-én. A szakbizottság nevében: l’appen-

lavitott lisz.tolválasr.tó-gép. A Greenwootl és
/<■■■ neipiHili iák- nagvai őkonzul

központ futó tisztel választó-gépei 
•p sokkal tőkéié- 
icgérdemli. hogy 
az ily központ­

úit. hogy a

Miliőit elő. 
lesebh az <• 
részletesebb 
hité liszt-eh 
tfvorsnbhan 
ne baszni 
Ehhez azonha 
«égét rontja. I 
Az usyni

an nagy elválasztó...................
Ennél az uj gépnél ezek a hátrányok nini 

ülők kél részből állnak, külsőkből és belsőkből.

DieMülloreimascliinen-Ausstellungin 
Wien 1890. Nachdem das Itenoralkomite der land- mal 
lörslwirtlischariliehen Ausstellung in Wien 1890 in seiner 
letzten Sitzung den Beschluss lasste, der internationalen 
Müllercimaschinen-Aiisslelkmg keinen grösseren Raum als 
400 Quadratmeter zur Verfügung zu stellen, so lindet 
nach dem vorhergegangenen Beschluss des SpeziaIkomiles. 
da der zur Verfügung gestellte Raum absolut nichl hin­
reicht. die geplante internationale Müllereimaschinen- 
Ausslellung tttiler Leitung des Verbandes öslerreichischer 
Müller und der Wiener Frucht- und Mehlbörse im Jahre 
1890 nichl stall, und beendet das Komile hiermit seine 
Thatigkoil. Jone Aussteller, welche ihre Anmeldung auf 
• ¡rund unserer Einladung an die k. k. Landwirl.hschafl.s- 
<«esellschall in Wien gesendet haben, können dieselbe 
zurückziehen und die bezahlte l’latzmielhe reloiirnirl er­
hallen. oder ihre Objekte der allgemeinen Ausstellung 
Inndwirlhsehalllicher Maschinen anreihen. Wien, den l.Miirz 
1890. Für das Spezialkomile: l’appenheim m. p.

Verbesserte Metil-Aiil’bereitiiiigsniaschine. Die l irm.i (ireeriwoml und Bailey in Leeds bat wie der öslcrr.- 
ung Geneial-Consul in Liverpool in seinem Deceinbei-Bericble 
millheill — eine ccnlrifugale Melil-Anfbereilmaschine hergeslelll. 
. Albioie genannt die viele Verbesserungen aul'weisl und’'nähere 
Beschreibung verdient. Das Princip. nach welchem solche C.enlri- 
lugal-Aulbcieilmaschinen seither erzeugt wurden, war. das Mehl 
so rasch wie möglich durch die Siebmaschen zu treiben .. I

sehr feine Seide zu benützen, uni kleiige u. s. w. Bestand-

I flL
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utóbbiak simák, a külsők parabolikus alakúak és úgy meg vannak 
erősítve, hogy a lisztet és a korpa-alkalrészekel az oldalról le­
felé és a közepébe dobják, hol a középső sima ülők a selyem 
felületétől mintegy 3-4 hüvelyknyi távolságra vannak, ugv hogy 
elválasztanak, a nélkül, hogy a selymei érintenék. A léghuzam. 
mely a sima ütők e mozgása következtében keletkezik, a lisztet 
lassan a selymen áthajtja. A hengerben keringő léghuzam követ­
keztében a liszt és korpa-alkatrészek folyton egymás ellen dobatnak, 
minélfogva előbbi a héjtól teljesen megtisztul és igy nagyobb liszt 
mennyiség keletkezik. Eddig igen tinóm csomója selymei kelleti 
használni, hogy liszlálalanságok keresztül ne menjenek rajta. Az 
Albion-gépnél durva selymei lehel használni, mely hosszabb ideig 
tart ős mégis tinóm lisztet állít elő. A henger farkvégén öl nyilas 
van, melyek nagyságát a használandó anyagnak megfelelően lehet 
szabályozni. Ez a berendezés arra való, hogy a levegőnek a fark­
végen való benyomulását megakadályozza, úgy hogy az ülők által 
előidézett léghuzamnak az oldalon kell elvonulnia, s ez állal a 
gép nyitva larlalik és a liszt elválasztása biztosillalik. Az ily 
módon előállított liszt, mint a főkonzulátus jelenti, szakértők ál­
lítása szerint állítólag jobb, mint az. melyet az eddigi módon elő- 
állilottak. s a gép munkaképessége is sokkal nagyobb.

Hogy ii bőr Jóságát főleg a hajtószíjaknál 
megvizsgálhassuk, a »Revue induslrielle - a következő eljárást 
ajánlja: a bőrből egy kis darabol levágva, azt eczetbc leszszük ; 
ha a bőr jól ki van cserezve, csak egy kicsit sötétebb lesz a színe, 
ha azonban a bőr nincs lanninnal tökéletesen impregnálva, akkor 
rostjai rövid idő alatt erősen megduzzadnak s lassankinl az egész 
bőrdarabka zselalinszerü anyaggá változik.

Iheile zurückzuhalten. Dazu gehört eine grosse Aufbereitelläche, 
wodurch die Qualität des Mehles leidet. Bei dieser neuen Maschine 
werden solche Nachtheile vermieden. Die sogenannten - Schläger« 
bestehen aus zwei Sätzen, äusseren und inneren, welch’ letztere 
flach sind ; die äusseren sind parabolisch geformt und so befestigt, 
dass sie das Mehl und die Kleicn-Beslandtheile von der Seile ab­
wärts und nach der Mille werfen, wo die inneren Hachen Schläger 
circa 3 bis 4 Zoll von der Oberfläche der Seide entfernt sind, so dass 
sie scheiden, ohne die Seide zu berühren. Der Luftzug, der durch 
die Bewegung der Hachen Schläger entsteht. treibt das Mehl 
langsam durch die Seide. In Eolge des im Gylinder kreisenden 
Luftzuges werden die Mehl- und Kleientheile beständig gegen­
einander geworfen, wodurch ersteres vollkommen von den Hülsen 
befreit und ein grösserer Ertrag erzielt wird. Bisher war esnölhig. 
Seide mit sehr feinen Maschen zu verwenden, um zu verhindern, 
dass Verunreinigungen durch die Seide gehen. Bei der Albion- 
Maschine kann man aber grobe Seide anwenden, die längere 
Zeil hält und doch ein sehr feines Mehl ergiebt. Am Schwanzende 
des Cylinders sind fünf Oelfnungen angebracht, deren Grösse je 
nach dem zu benützenden Materiale geregelt werden kann. Diese 
Einrichtung vermeidet den Zutritt der Lufi durch das Schwanz­
ende der Maschine, so dass der durch die Schläger erzeugte Luft­
zug durch die Seite gehen muss, die Maschine offen gehalten und 
die Aufbereitung des Mehles gesichert wird. Das auf diese Weise 
erzeugte Mehl soll, wie das General-C.onsulal berichtet, nach der 
Aeussserung Sachverständiger besser als das nach dem bisherigen 
Verfahren gewonnene und ausserdem die Leistungsfähigkeil der 
Maschine eine viel grössere sein.

Um die Güte des Leders, namentlicli bei Treib­
riemen zu prüfen, wird in der »Revue induslrielle« folgendes Ver­
fahren vorgeschlagen. Ein kleiner Abschnitt des Leders wird in 
Essig gelegt; wenn das Leder vollkommen durchgegerbt ist. ver­
ändert sich nur die Earbe desselben in eine etwas dunklere: ist 
jedoch das Leder nicht vollkommen mit Tannin imprägnirt. so 
schwellen die Easern in kurzer Zeit stark an. und nach und nach 
verwandelt sich das ganze Lederstückchen in eine gelatinöse 
Masse.

KERESKEDELEM és FORGALOM. HANDEL unt! VERKEHR.

1889 Bevitel
Búza......................................... 3.744,558 mm.
Rozs.......................................... 7.480,646
Zab............................................... 2.577,360
Árpa.......................................... 6.309.118
Hüvelyesek............................... 652.843
Tengeri.................................... 3.146.097 ■
Repcze.................................... 524.856 •
Más gabonafélék, magvak slb. 876.591 
Maiéin .................................... 809.291 »

A gabonaváinok jövedelme Németországban. 
A német gabonavámok 1889-ik évi pénzügyi eredményét a nemrég 
közzétett német kereskedelmi statisztika előzetes áttekintése 
alapján hozzávetőleg ki lehel számítani; nemcsak az összes előző 
évek eredményéi haladta meg. hanem a birodalmi költségvetés 
számára felállított előirányzatot is nagyon meghaladta. A bevitel 
és vám lelt:

Vámösszeg 
18.722.790 márka 
37.403.230 » 
10.309,440 .
14.195.515 ■
1.305,686 » 
6.292.194 
1.049.712 »
1.616,392 »

_________________ 3.237.161- » 
összesen . . . 26.121.360 mm. 94.132.123 márka 

E számításból, melynél a malmok vámmentes raktárai szá­
mára felveti beviteli mennyiségek számításon kívül hagyattak, s a 
laralételeklől függő csekély változások ligyelembe nem vétetlek, 
kitűnik, hogy az c csikkekből befolyt vámjövedelem az 1889-iki 
naptári évben az előző évhez képest 60 százalékkal emelkedett, 
s az 1887-ik évhez képcsl majdnem megkétszereződött, mert a 
vámköteles bevitelből befolyt 1888-ban 58 7 millió márka 1887-ben 
48-7 millió márka. A birodalmi gyűlés költségvetési bizottsága elé 
terjesztett kimutatások szerint a legfontosabb tételekből (búza, 
rozs, zab. tatárka, hüvelyesek, árpa, tengeri, maláta) az 1889/90-ik 
költségvetési évre elő volt irányozva 60 millió márka, holott 
ugyanezen czikkek után az 1889-ik naptári évben tényleg kerek­
számban 93 millió márka folyt be. s minthogy a téli negyed, 
január—márczius. ezen az arányon aligha fog nagyol változtatni, úgy

I)er Ertrag der Getreidezölle in Deutschland. 
Der finanzielle Ertrag der deutschen Getreidezölle im Jahre 1889 
lässt sich nach der kürzlich veröffentlichten vorläufigen Uebersichl 
der deutschen llandelsstalistik für das vergangene Jahr berechnen : 
er hat nicht allein die Ergebnisse aller früheren Jahre überholt, 
sondern auch das für das Reichsbudget aul'geslellte Präliminar
weil übertroffen. Es umfassten die Einfuhr und der Zoll :

1889 Einfuhr Zollbetrag
Weizen.............................................. . 3.744.558 <| 18.722.790 M
Roggen.............................................. 7.180.646 - 37.403.230
Hafer................................................... 2.577.360 10.309.440
Gerste.............................................. . 6.309.118 • 14.195.515
Hülsenfrüchle.................................... 652.843 1.305.686
Mais................................................... 3.14(5.097 6.292.194
Reps................................................... . 524.856 1.049.712
Andere Gelrcidearten, Sämereien el 876.591 » 1.616.392
Malz................................................... 809.291 3.237.164

Zusammen .... . 26.121.360 <| 94.132.123 M

Diese Berechnung, bei welcher die auf zollfreie Mühlenlager 
genommenen Einfuhrmengen äusser Ansalz geblieben und die 
durch die Tarasätze bedingten geringen Aenderungen nicht berück­
sichtigt sind, ergibt, dass im Kalenderjahr 1889 die Einnahme aus 
diesen Artikeln sich gegen das Vorjahr um 6O“/o erhöht, gegen 
1887 sogar nahezu verdoppelt hat; denn der aus der zollpllichti- 
gen Einfuhr berechnete Zollertrag stellte sich für 1888 auf 58 7 
Mill. M.. für 1887 auf 481 Mill. M. Veranschlagt worden ist nach, 
den in der Budget-Commission des Reichstags vorgelegten lieber­
sichten der Ertrag aus den wichtigsten Posten (Weizen. Roggen. 
Hafer. Buchweizen. Hülsenfrüchle. Gerste. Mais. Malz) für das 
Elatsjahr 1889—90 auf rund 60 Mill. M.. während auf dieselben 
Artikel im Kalenderjahr 1889 rund 93 Mill. M. Ertrag entfallen 
sind, und da das Wintervicrleljahr Januar bis März an diesen 
Verhältnissen kaum etwas ändern dürfte, so wird der wirkliche

ti
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az utolsó óvnék gabonavámjövedelme az előirányzatot mintegy 
55 százalékkal lógja meghaladni.

Hogy a gabonavámok jövedelmének e nagymérvű emel­
kedése lokép a múlt évi rossz hazai termésnek és az ennek kö­
vetkeztében szükségessé váll nagyobb gabonabehozatalnak tulaj­
donítandó. azt nem szükséges bővebben bizonyítani. A birodalmi 
pénzügyi kormány és az egyes államok pénzügyi kormányai 
most igen kedvezőtlen hazai terméssel vannak érdekelve, mely 
szükségessé teszi, hogy küllőidről nagymennyiségű vámköteles 
gabona bevitessék. Az állammal ellenben az agráriusok érdeke 
áll szemben ; mely annál kedvezőbb viszonyok közt van. minél 
inkább fedezheti Németország szükségletét a saját termésével s 
minólinkább nélkülözheti a külföldi bevitelt. Hogy mily eszlelenség 
az. midőn a gabonatermelők javára az összes fogyasztásra kerülő 
gabonát megvámolják, azt a különben homogén érdekeknek mostani 
eltérése eléggé bizonyítja. Ha a külföldi bevitel helyéi egy jó 
esztendőben néhány millió mm. német gabona foglalja el, akkor 
a vámok állal előidézett áremelésből az államnak semmi haszna, 
hanem ez mini a fogyasztók által fizetett adó közvetlenül a ter­
melők zsebébe folyik.

Portugália beviteli vámját illetőleg a V. Z. -mik 
Lisszabonból Írják: A kenyér drágítása ellen megindult általános 
mozgalom ellenében egyrészt, s tekintettel a malomipar válságos 
helyzetére másrészt, a kormány az eredeti alakjában úgyszólván 
beviteli tilalommal egyenlő gabnavámnak további könnyítésére 
határozta el magát. Miután a február 27-én kell rendelettel, mint 
annak idején közöltük, a külföldi búza beviteli vámját 20 reiről 
16 reire leszállította, de oly föltétellel. hogy a beviteli engedélyi 
annak igazolásától tette függővé, hogy kétszer annyi belföldi ga­
bona vételeit, illetőleg őrölteiéit meg. egy e hó 13-án kell ren­
delettel ezt az utolsó föltételt is ideiglenesen megszűntei le. A por­
tugáliai malmok ez évi augusztus 31-ig külföldi gabonái 16 rei 
vám mellel! korlátlanul importálhatnak. De hogy a malmok 
hosszú időre elegendő tömegekkel el ne láthassák magukat, a 
hazai mezőgazdaság érdekeinek megóvása végeit s tekintettel a 
közeledő uj aratásra, elhatározták, hogy augusztus 31-én hivata­
losan megállapítják a malmok lisztkészleteit. Kv. összeírás alkal­
mával talált készletekből a malmok csak annyit bocsáthatnak 
akadálytalanul a forgalomba, a mennyit normális üzem melleti 
egy hónap alatt előállíthatnak. A fölösleges. illetőleg újonnan 
előállítandó lisztmennyiség forgalomba bocsátása aztán ismét a 
kétszer annyi hazai gabona vásárlásától, illetőleg megőrlésólől . 
lesz függővé téve és pedig oly arányban, hogy külföldi búzából : 
előállított 100 kg. lisztre 260 kg. hazai gabona essék.

Az Elba-Weser-csatorna építése részvényekre.
A nyugat-német folyó- és csatornatársulatnak a napokban Bre- ' 
mában tartóit gyűlésén Meier II. II. konzul a nevezeti csa- , 
tornának részvényekre való építését ajánlotta. Kifejtette, hogy 
a csatornái sajál erejükből a kormány lámogalása nélkül ' 
részvénytársaság utján is építhetik és fönlarlhalják. Első pilla- ! 
nalra ez ugyan nehéznek látszik, de az angol csatornák történt“ 1 
léből bebizonyíthatja, hogy a csatornák kifizetik magúkat. Az 
50-es években a vasutak olt csak 4 százalékot, a csatornák i 
6 százalékot jövedelmeztek. Most a csatornákra nézve a viszonyok ! 
ismét oly kedvezők, hogy noha a Liverpool és Manchester közi | 
közlekedő vonalok a forgalmat eléggé közvetítik, e két városi 
mégis csatornával kötik össze. Ha a részvénytársaság érdekében 
megindult mozgalom elég szilárd gyökerei veri, akkora miniszter 
intézkedni fog. hogy a terv előnyeit az államnak biztosítsa. 
A kérdés csak az. hogy honnan teremtsük a pénzl. de hiszen 
annyi pénzl szerezlek már rossz vállalatok számára, hogy egy jó ( 
ügynek is sikerülni fog megszerezni. Szóló határozol lan hang- i 

■ Ertrag der Gelreidezölle im letzten Jahre den Voranschlag um ca 
| 55° „ überholt haben.

Dass diese starke Steigerung der Einnahme aus den Ge- 
Ireidezöllen im Wesentlichen auf den ungünstigen Ausfall der 

| heimischen Ernte und die dadurch veranlassten Mehrbezüge aus­
ländischen Getreides zurückzuführen ist. bedarf keiner ausführlichen 
Darlegung. Die Reichs-Finanzverwallung und die Einanzverwal - 
lungen der Einzelslaalen sind daher gegenwärtig an einem recht 
ungünstigen Ausfall der heimischen Ernten, welche starke Bezüge 
zollpllichligen Getreides vom Auslande nöthig macht, interessirl. 

! Dem Staate dagegen stehl das Interesse der Agrarier gegenüber. 
, welches um so besser fährt, je mehr der Bedarf Deutschlands 
I durch den Ertrag der eigenen Ernte gedeckt und die Einfuhr vom 

Auslande entbehrlich wird. Das Unsinnige der Besteuerung des 
gesummten Gelreideconsums zu Gunsten der Gelreideprodücenlen 
tritt recht überzeugend in diesem Widerstreite sonst homogener 
Interessen zu Tage. Treten an die Stelle fremder Einfuhr in einem 
guten Jahre einige Millionen q deutschen Getreides, so kommt die 

' durch die Zölle bewirkte Preiserhöhung nicht mehr den Slaals- 
cassen zu Gute, sondern Hiesst als eine Besteuerung der Consu- 
menlen einfach in die Taschen der Producenlen.

Den Einfuhrzoll in Portugal betreffend wird 
der -V. Z.-- aus Lissabon geschrieben : Gegenüber der allgemeine n 
Agitation gegen die Brodverlheuerung einerseits und angesichts 
der bedrängten Lage der Mühleninduslrie andererseits hat sich die 
Regierung zu einer weiteren Erleichterung des in seiner ursprüng­
lichen Gestalt nahezu einem Einfuhrverbot gleichkommenden Ge- 
lreidezollgeselz.es veranlasst gesehen. Nachdem bereits durch Erlass 
vom 27. I’ebruar. wie wir s. Z. meldeten, der Einfuhrzoll auf 
ausländischen Weizen von 2(1 auf 15 Reis pr. Kg herabgesetzt 
worden war. aber unter Aufrechterhaltung der Besli......ung. welche
die Erlaubnis» zur Einfuhr an den Nachweis des Ankaufs bezw 
der Vermahlung des doppelten Quantums inländischen Getreides 
knüpft, wurde jetzt durch Erlass vom 13. d. M. auch diese letztere 
Bestimmung zeitweilig äusser Krall gesetzt. Die Einfuhr von 
Weizen zu dem Zollsatz von 16 Reis pr. Kg ist darnach den 
Mllhlen bis 31. August c. unbeschränkt gestattet. I m jedoch einer 
Massenversorgung der Mühlen auf lange Zeil hinaus vorzubeugen, 
ist zum Schutze der heimischen Landwirtschaft und mit Rück­
sicht auf die bevorstehende neue Ernte die Bestimmung aul­
genommen. dass am 31. August eine amtliche Aufnahme der vor­
handenen Mehlbestlinde in den Mühlen slalllindel. Von dem vor­
gefundenen Quantum darf dann nur noch so viel ohne Weiteres 
in den f.onsum übergehen, als die Mühlen bei normalem Betriebe 
in einem Monat herzuslellen vermögen. Der Absatz des über­
schüssigen bezw. neu herzuslcllenden Quantums ist dann wieder 
wie bisher an den Nachweis des Ankaufs bezw. der Vermahlung 
heimischen Getreides geknüpft, und zwar im Verhällniss von 
260 kg heimischen Getreides auf je 1<M> kg aus ausländischem 
Weizen hergestelllen Mehls.

„„,1 “nf S Ä"."lr TCS El"'eier-Cmuilx nur Autle., 
lull" des westdnni , shillgefundenen Versamm-S h H S ‘"'»<■!';•" Fh'SS- (inil Canalvcrcins aailm, 
suis tt II. Meier projectirl. Derselbe führte aus dass cs «anz sul

3WÄÄ» * Ä5
I nlernchmungen b< sch- ? j . ’C'’ '>S 80viel 001,1 ra'- schlechte 

....
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sfilvozla. hogy fejtegetései nem pillanatnyi benyomásokból, hanem 
tapasztalatból indullak ki.

Svájcz gabonabevitele Ausztria-.Magyarország­
ból a hivatalos kimutatások szerint lelt:

Összes hévilel

Ansichten nicht auf momentanem Eindruck sondern auf Erfahrung 
beruhten.

IMe Getreide-Elnfukr der Schweiz aus Oester- 
'ngarn umfasste nach amtlichen Dalon :

Gesammleinfuhr

1.«87.621
118.238
64.548

241.631
177.803
151.653

2.930.251
134.727
321.387 
514.392 
202.308 

......... 228.050 . .
kimutatásban látni téliét, a búza 

vitele úgy abszolúte mint relatíve csökkent, 
ugv abszolúte mint relatíve emelkedett;
szaluié 10.878 mmázsával emelkedőit, de ...............
csak 93.3",„-kai vett részt az előző évi 96.4 százalék

.t.OOl./o/
138.935
277.282
512.508
184.363 
280.046

i. árpa és. liszt J>e- 

a maláta bevitele ab­
az összes bevitelben

1888

1.687.621
118.238
64.548

241.631
177.803
151.653

1889 
<1

2.930.251
184.727
321.387
514.392
202.308
228 050

1888

3.001.767
138.935
277.282
512.508
184.363
280.046 

ersieh 11 ich.

Percente der 
Gesammleinfuhr 

1888

A felhozatalok Budapestre 
lak tonnákban :

osztr.-magy. államvasul . 
magyar államvasul . .
déli vasul............................
dunagőzhajózási társaság 
vontató hajók 
vidékrőli szállítás

255.449
188.681

7.315 ............ ............
is dieser Zusammenstellung ................
■n. Gerste und Mehl sowohl absolu! als relativ ab-. 

Mais und Hafer absolut und relativ zugenommen, die 
von Malz isl wohl absolut um 10.878 q gesliegen. betheiligte sich 
jedoch an der Gesammleinfuhr nur mil 93.3“,„ gegen 96.4"» im 
Vorjahre.

¿»síf-fclhozalai : oszlr

kimutatvamárczius 23-ikáig

a lefolyt liefen vol- 
buza

összesen . 67555

összesen .

Mc/tZ-Zufuhr

összesen

MeW-Abfuhr

5269

2071
1177
947 

1074

márczius 23-áiig kimutatva 81131
főösszeg . 86400

dunagőzhajózási társaság 169
73

157 is
51837

.-ting. Slaals 
. Slaalsbahn 

Südbahn . . .
D.-D.-Schi fff.-Gesellschaft 
Zugschilfe. .
Landzufuhren

Az elszállítás ellenben volt t-ban 
osztr.-magy. államvasul . 
magvar államvasul . . 
déli vasul..................... .....
d u na gőz h a | ozás i I á rsaság

A Dunán felfelé álmenl lonnákh; 
dunagőzhajózási társaság 
vontató hajók . . .

dunagőzhajózási lars.

A Budapestre rali felhozatal volt az előző év
hetében: 10432 I. ebből «605 I buza. 564 I rozs. 1888-ban 20330 I. 
közte 13334 l buza. 3717 I rozs.

A llsztrakoniányok az 
voltak :

atlanti kikötőkből

Időtartam : jut. 27-től
Inder Zeil v. 27. Juli bis 

f. é. 22./3. ■!. .1.

Londonba 
London
Sack

Glasgowba

zsák

188» ,, ugyanaz. idi»zakalia 
mindössz.—Tot. 88/89:

1.422.000 
an 1.017.000

1.371.O0O

A eontinenxre :

des .............. ......... ................
1888 : 20330 I. darunter 13334

Die Abfuhren dagege
Oesl.-ung. Slaalsbahn. 
Ung. Slaalsbahn . .
Südbahn ....................
D.-D.-Sch.-Gesellschall

Die Zufuhren in Budapest in der abgelaufenen 
die betrugen in t mittels! :

más angol kikötőkbe összesen 1.88"/ 
andere engl. Ilii fen Totálé 188",, 

Sack zsák

9.837.000

<.b02.o00
«.284.500

6.523.000
4.417Ï500 7,602.500

10.556.000

Donau aufwärts transilirlen in I mittelst :
D.-D.-Sch.-Gesellschafl
Zugschiffe....................

Totale
pr. Oesl.-ling. Slaalsbahn .

• Ungarische
» Südbahn

Donau-Dam pfschi lï

Ilie Budupenter Zufuhr 
Vorjahres 10432. darunter 660. 

................................ I W

Die Mehl-Verschiffung«
Hälen um fassten nach :

1.094.000
601.500

Összesen 1888 89-bcn . .

1.831.000
1.231.01X1
1.788.0M

2.176.000
1.559.000
2.481.000 6,587.500

257 < "■
1888 Si) . (il 1.500

1888—89
Sack

237.(M)0

81131 
86400 I

1887—88
Sack

494.000
750.500

II
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A lisztrakodások Amerikából Európába voltak a
márczius 1-től 8-ig terjedő héten:

1890 1889
Nagybritanniába .... 221.000 zs. 115.000 zs.
a kontinensre.................... — ■— 8.000 -

221.000 zs. 123.000 zs. 
ezzel szemben az előző bélen 291.000 ■ 91.000

A ha.jórakományok Amerikából Európába vol­
tak az 1889. augusztus 1-jétől f. é. márczius hó 15-ig terjedő cam- 
pagne alatt :

búza liszt
Angliába 10.631.400 5.302.000
a continensre 2.331.600 635,500

összesen . ~7"j 2.9637)00 5,937.500
az előző évi volt . . 10,608.200 4,556.500

STATISTIK!

A budapesti gabona-határidő üzlet a buda­
pesti gabonacsarnok hivatalos kimutatása szerint 1889-ben követ­
kezőképen alakult:

Irland termését Nagybritannia korai termés-

Hn-zn 710 710.000 7,990 7.990.000 2.050.288
linzs 1 500 3 1.500 750
Zab.................... 81 81.000 693 693.000 1 43.620

Tengeri ’
56 28.000 297 148.500 166.170

726 726.000 4.186 4.186.000 304.050
226 22.600 1.494 149.400 111.250

Szilvaiz . . . 13 1.300 196 19.600 20,385
< Isszesen 1889 b 1.813 1.569.400 14.859 13.188.000 2.796.513
1888 . . . . 1.836 1.782.500 11.233 10.084.300 1.286.733
1887 .... 969 788000 7.748 7.062.200 1.793.688
1886 . . . . 968 673.900 7.011 5.800.300 1.362.847
1885 . . . . 773 644.0011 8.721 8.16 4.400 2.125.674
1884 . . . . 1.021 909.820 8.574 8.126.700 2.064.635

becslésével szemben aránylag mindig későn állapítják meg. A most 
hivatalosan közlőit számadatok következők: A termelési terület 
következő volt:

répa . ’. 
fű . .

átlag
1879- -1888

108.222 
. J.347.992 

191.384
8 966

816.060
300.817 

. 2.019.931

1888

99.013 
1,280.858 

170.929
13.942

804.566
294.237

2.221.980

1889
' 89.745

1.238.952
185.783

15.786
787.234
297.913

2.187.522
A termés volt:

burgonya

állag
1879—1888 1888

cwls cwls
1.517.889 1.367.939

17.933.36!) 17.630.638
2.871.235 2.701.859

101.154 187.052

2.795.542 2.523.207
3.498.300 3.326.651
4.062.357 5.180.946

1889 
cwls 

1.436.163 
17.632.645
3.242.522

203.435

2.847.622
3.909.822
4.854.003

Az Egyesült államok össztermése a főbb gabona- 
nemüekben (buta, tengeri, zab, rozs, árpa és tatárka) volt az 
alábbi években

bushels
1879 .... 2.437.482.000
1880 .... 2.718.194.000
1881 .... 2.066.029 (MX)
1882 .... 2.699.394.000
1883 .... 2.628.888.000
1884 .... 2.992.879.000

bushels
1885 .... 3.015.409.000
1886 .... 2.8-42.579.(MM)
1887 .... 2.666.108.000
1888 .... 3.204. lőO.(XK)
1889 .... 3.384.250.0(X)

Die Mehl-Verschiffungen Amerikas mich Europa 
betrugen in der Woche vom 15. bis 22. März:

1890 1889
nach Grossbritannien . . 221.000 S. 115.000 S.
nach dem Continente . . .— » 8.000 -

221.000 S. 123.000 S.
gegen in der Vorwoche Totale . 291.000 91.000 »

Die Verschiffungen Amerikas nach Europa be­
trugen in der Campagne vom I. August 1889 bis 15. März <1. J.

Weizen Mehl
nach England 10.631.400 5,302.000
nach dem Continent 2.331.600 635.500

Totale . '. 127963;ÖÖ0 ¡1937.500
gegen im Vorjahre . 10.608.200 ¡•.556.500

STATISTIK.

Der Getreide-Terminhandel in Budapest hatte 
nach den Publicalionen der dortigen Kornhalle im .Iahe 1889

imfang:
Gekündigt« 

Schlüsse
Abgewickelte Differenz 

Guldenii Schlüsse '1
Weizen . . . . 710 710.000 7.990 7.990.000 2.050.288
Roggen . ... 1 500 3 1.500 750
Haler . . ... 81 81.000 693 693.000 143.620
Reps . . 28.<K)0 297 148.500 166.170
Mais . . . . . 726 726.000 4.186 4.186.000 304.050
Zwetschke . . 226 22.600 1.494 149.400 111.250
Lequar . . . 13 1.300 196 19.600 20.385
Ziisa in inen 1889 1813 1.569.400 14.859 13.188.000 2.796.513
1888 . . . . 1.836 1.782.500 11.233 10.084.300 1.286.733
1887 . . . . 969 788.000 7.748 7.062.200 1.793.688
1886 . . . . 968 673.900 7.01 1 5.800.300 1.362.847
1885 . . . . 773 644.000 8.721 8.164.400 2.125.674
¡884 . . . . 1.021 909.820 8.574 8.126.701) 2.064.635

Die Ernte Irlands wird im Gegensätze zu den 
frühzeitigen Ernteschälzungen Grossbritanniens immer erst ver- 
hällnissinässig spät festgeslellt. Die jetzt von amtlicher Seile ver­
öffentlichten Zahlen sind folgende: Ilie Anbaufläche umfasste: 

im Durchschnitt 
1879-1888

Acres
108.222

1.347.992
191.384

8.966 
816.060 
300.817 

2.019.931

Weizen . . 
Haler . .

Roggen . .
Kartoffeln . 
Rüben . .

1888 
Acres 
99.013

1.280.858
170.929

13.942
804.566
294.237

2.221.980

1889
Acres
89.745

1.238.952

2,187.522

im Durchschnitt
1879—1888 

Cwls.
. 1.517.889 ......... .............
. 17.933.369 17.630.638 17.632.645 
. 2.871.235 ........................ ..

101.154
I

. 2.795.542
. 3.498.300 
. 4.062.357

Ui® .. ........... .. der Vereinigten St mi­
ien in den Hauptcerealien (Weizen. 
und Buchweizen) umfasste in den

Bushels
2.437.482.000
2.718.194.000
2.066.029.000
2.699.394.000
2.628.388.0t >0
2.992.879.01X1

Weizen 
Hafer.

Roggen

1888
Cwls.

1.367.939

Kartoffeln . 
Rüben . . 
Heu . . .

2.701.859 
187.052

2.523.207
3.326.651
5.180.946

3.242.522
203.435

2.847.622
3.909.822
4.854.003

i. Mais. Hafer, lloggen. Gerste 
Jahren :

1879
1880
1881
1882
1883
1884

Bushels
3.015.409.000
2.842.579.000
2.666.108.000
3.201.150.000
3.384.250.000
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Olaszország bevitele és kivitele n legfontosabb 
gabonanemekben 1889-ben. összehasonlítva az előző évvel, követ­
kezőképen alakult:

1889 1888
Behozatal Kivitel Behozatal Kivitel

Buza 872.743 570 6(19.789 2.635
Rozs 158.85(1 8.13(1 2.168 23.704
Árpa 14.182 1.324 10.127 4.452
Zab 19.1(14 80 17.743 403
Liszt 1.043 335 2.67(1 1.004
Fran ez la ország biizabevitele hivatalos kimuta­

tások szerint telt:
februárban aug. 1-től február 28-ig 

1888 1889/90 1888,89 1887 881890 1889

Belgiumból 914 7.056 192 7.967 54.040 5.789
Németországból 4 1.977 119 22.914 17.086 3.146
A monarchiából 10.641 24.862 6.142 89.884 142.328 70.125
Olaszországból 1.018 946 1.450 3.385 7.056 10.321
Egvesüll-Allamokból — l 548 21 363
Algíriéből 1.690 189 514 8.3-41 3.630 5.616
Más országokból 2.206 239 484 5.233 5.294 3.331

Összesen 16.473 35.270 8.901 138.272 234.455 98.691

Italiens Import und Export in den wichtigsten
Cerealien im Jahre 1889. verglichen mit dem Vorjahre, wird 
durch nachstehende Ziffern in l veranschaulicht:

1889 1888
1 mporl Export Import Export

Weizen 872.743 570 669.789 2.635
Roggen 158.356 8.136 2.168 23.704
Gerste 14.182 1.324 10.127 4.452
Hafer 19.164 80 17.743 403
Mehl 1.043 335 2.676 1.004
Der Weizenmehl-Import Frankreichs umfasste 

nach den amtlichen Ausweisen:
Im Februar Vom l.Aug. bis 28. Feber

Aus:
1890 1889 1888 1889 90 Í888/89 Í887,88 

q<f
Belgien 914 7.056 192 7.967 54.040 5.789
Deutschland 4 1.977 119 22.914 17.086 3.146
Oesterreich-Ungarn 10.641 24.862 6.142 89.884 142.328 70.125
Italien 1.018 946 1.450 3.385 7.056 10.321
Ver. Staaten lAll.i 1 — 548 21 363

| Algier 1.690 189 514 8.341 3.630
2.206 239 484 5.233 5.294 3.331

Zusammen 16.473 35.270 8.901 138.272 234.455 98.691

KÜLÖNFÉLÉK. VERMISCHTES.

Állami raktárak mezőgazdasági termények szá­
mára. A washingtoni szövetségi tanácsban Vance senalor a na­
pokban törvényjavaslatot terjeszteti be a végett, hogy a mező­
gazdasági termények számára állami raktárak építtessenek. E tör­
vényjavaslat szerint a különböző államok’mindama county-jeiben. 
a melyekben a gvapol-. búza-, tengeri- és dohánytermés a kél 
utolsó esztendőben 500.000 d-l meghaladói!, a pénzügyminiszter 
felügyelete alá helyezendő állami raktár állíttassák fel. melybe a 
mezőgazdák terményeiket a nettó-érték 80 százalékának megfelelő 
értékjegyekért elhelyezhessék.

Dániában, Svéd- és Norvégországban az utóbbi 
években számos nagyobb malom keletkezett, a melyek korszerű 
berendezésüknél fogva ár és jóság tekintetében versenyképes ter­
méket képesek szállítani. Svédországban jelenleg a stockholmi 
Holmber;/ és MöUer-lóle malom-részvénytársaság hengermalma a 
legnagyobb malom, a mely rendkívül kedvező fekvésénél és a 
legújabb tapasztalatok alapján összeállított gépbeli berendezésénél 
fogva méltán megérdemli., hogy minta-malomnak nevezzék. Tengeri 
hajók közvetlenül mellette köthetnek ki. s a rakodópari mellett 
horgonyozó hajók és a malom közt elevátorok és szállító szalagok 
közvetítik az összeköttetést. Mint motor egy 750 lóerejü négy 
kazános gőzgép szolgál, mely erejét 25 kötél utján adja ál a 
malomnak. Egy 40 lóerejü gőzgép a mechanikai műhelynek es a 
silónak villamos világilásl szolgáltató dynamogépel hajija : utóbbi 
akkor működik, midőn a malom szünetel. A magtárnak oOczelhija 
van. melynek mindenikébe 100.000 kg. gabona fér. összesen tehát 
5 millió kilogramm gabonát raktározhatnak el benne. Az őrles 
teljesen önállóan megy végbe: attól a pillanattól fogva, a mely­
ben a gabona mint nyers termény mechanikai utón a malomba 
kerül, s azl mint liszt elhagyja, alig kell valami emberi munka 
hozzá. A malom berendezésével búzát és rozsot egyaránt őröl­
hetnek : van hozzá 52 pár henger. 8 malomjárala. 32 közponlfnlo 
szilája és számos dara- és derce gépe. A lisztek keverése szinten 
önállóan történik; a kész liszttel megtöltött zsákokai pedig szintén 
gépek szállítják a hajókra, waggonokba slb.

Die Errichtung von Begieriingsspeichern für 
landwirthschai'lliche l’roducle betreffend, wurde im Bundessenale 
in Washington am letzten Montage vom Senator l'anee eine Bill 
eingebracht. Die Bill bestimmt, dass in jedem County de- ver­
schiedenen Staaten, in welchem der durchschnittliche Ernle-Erlrag 
von Baumwolle. Weizen. Mais. Haler und Tabak in den letzten 
zwei Jahren 1). 5011.000 überschritten hat. ein Regierungsspeicher 
unter der llireclion des Finanzministeriums errichtet werden soll, 
in welchem die Landwirlhe ihre Erzeugnisse gegen Entgegen­
nahme von Schatzamts-Noten. welche 80° „ des Netto-Werthes der 
deponirlen l’roducle betragen, hinterlegen können.

In Dänemark. Norwegen und Schweden sind 
in den letzten Jahren eine Anzahl grösserer Mühlen entstanden, 
die vermöge der zeitgemässen Einrichtung ein in Bezug auf Preis 
und Güte wettbewerbfähiges Product zu liefern im Stande sind. 
Die grösste Walzenmühle in Schweden ist die der Mühlen-Aclien- 

I Gesellschaft Holmberg ä Möller in Stockholm, die infolge ihrer 
ausserordentlich günstigen Lage und auch der auf Grund der 
neuesten Erfahrung zusammengestelllen maschinellen Einrichtung 
den Namen einer Mustermühle verdienen dürfte. Ocean-Dampfer 
können anlegen. Elevatoren und Transportbänder vermitteln die 
Verbindung zwischen den am Quai liegenden Schilfen und der 

, Mühle. Eine 750 pferdeslarke Dampfmaschine mit vier Kesseln, 
die ihre Kraft mittelst 25 Seilen in die Mühle abgiebt. dient als 
Motor. Eine 40 pferdeslarke Maschine dient zum Betrieb der 

i Dynamomaschine für das elektrische Licht, für die mechanische 
Wcrkslälle und den Silcbetrieb. letzteres, wenn die Müldc äusser 
Betrieb ist. Der Getreidespeicher enthält 50 Zellen, wovon jede 
100.000 kg Körner aufnehmen kann, im Ganzen also 5 Mill. kg.

: Der Mahlprocess ist ein vollständig selbsllhäliger; von dem 
Augenblicke an. mit dem das Getreide auf mechanischem Wege 
als Rohproducl in das Mühlenwerk gelangt, bis es dasselbe als 
fertige llandelswaarc verlässt, isl fast gar keine Menschenarbeit 
nölhig. Mit der Einrichtung kann sowohl Weizen wie Roggen ver­
mahlen werden ; es dienen dazu 52 Paar Walzen. 8 Mahlgänge 
32 Cenlrifugalsichterund eine ganze Anzahl Gries- und Dunst­
maschinen. Das Mischen der Mehle erfolgt gleichfalls selbstlhälig 
und gelangen alle fertigen Producle in Säcken mittelst Gutlrans- 
porleur in’s Schilf. Eisenbahnwaggon u. s. w.
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ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MAKKTBEKKII TE.

A vetések állása. A földinivelésügyi minisz­
tériumhoz a vetések állásáról márczius 31-ig beérkezett hivatalos 
jelentések alapján a következőket közöljük : Őszi vetések. A Duna 
bal partján kevés kivétellel jóknak mondhatók s a kedvező idő­
járás mellett szépen fejlődnek. Repcze mindenütt gyenge, Árva­
megyében itt-ott még hó fedi a földeket, a vetés megritkult, a 
tömérdek egér is tetemes kárt okoz benne. Barsmegyében a búza, 
rozs, téli bükköny jól telelt, foltokat csak elvétve lehet bennök 
látni; Esztergomban egészen felelevenedtek s kielégítőknek mond­
hatók, Liptóban is jól teleltek ugyan, azonban a legutóbbi na­
pokban rohamosan elolvadt hó kárt tett bennök. Nógrádban úgy 
a buzá. mint a rozs igen szép. Pozsonymegyében a hosszan tar- ' 
tolt száraz fagyoktól sokat szenvedett ugyan, de ezt jóformán | 
már is kiheverte, rozs aránylag még mindig gyenge; Trencsénben j 
különöseit a rozs igen jól telelt, kifogástalan. Turóczban és Zó­
lyomban a korai vetés jól telelt, szépen ujul. a késői gyengébb, 
de ez is erősödik. A Duna jobb partján az enyhe tavaszi idő­
járás folytán szépen fejlődnek és bokrosodnak, legjobban áll a i 
búza, mely itt-ott túlbuja is. azonban az egerek néhol kárt okozlak 
benne, a rozs már többet szenvedett, helyenkint részint a hó 
alatt kipállott, részint a fagy megritkitotta; a repczében is ész­
lelhető több-kevesebb kár. sőt vannak annyira gyenge repcze- 
vetések/hogy ki is kell szántani. A Duna-Tisza közén a vetések a I 
jó meleg tavaszi idő beálltával szépen fejlődnek ; a fagy által okozott ■ 
károk teljesen jelentéktelenek, a mennyiben a fontosabb helye­
ken is a vetések gyökerei ismét hajtanak. A bujább vetéseket 
némely helyeken legeltetik. A repcze ott. a hol a február havi I 
fagy kárt okozott benne, átalában véve gyenge, itt-ott ki is szán- I 
tolták. A Tisza jobb partján átalában a kedvező időjárás folytán [ 
nagyon gazdag fejlődésnek indult, vetések üde zöld színűek s jól 
bokrosodnak. A korai vetések nagyobb részben buják, annyira, 
hogy sok helyen legeltetik. A télen uralkodott száraz fagyok a 
repczének sokat ártottak, ennek folytán a repcze Abauj-Torna, 
Ung és Zemplénmegyék egyes részeiben kifagyott, helyenkint pedig 
megritkult, legtöbbet szenvedeti azonban Gömör és Kishontmegyé- 
ben, hol. csekély kivétellel, kifagyott. A Tisza balpartján az állan­
dóan tartó enyhe időjárás folytán mindenütt gyors fejlődésnek 
indultak, a búza helyenként annyira buján nő, hogy legeltetik; a , 
rozs itt-ott kipállolt ugyan a hó alatt, de általában még meglehe- | 
fősnek mondható; legtöbbet szenvedett a repcze, mely az erős ! 
száraz fagyok következtében a legtöbb helyen megritkult. A Tisza- \ 
Maros szögén az időjárás a növényzet fejlődésére átalában ked- I 
vező. búza és rozs mindenütt kitünően áll. helylyel-közzel, a hol a ! 
múlt hetekben esőt kaptak, buján nő. Árpa meglehetősen jól néz 
ki. legjobban áll Csanád megyében. Repcze ott. hol a február havi 
száraz fagyok nem csigázták el. jól áll. itt-ott azonban annyira 
gyenge, hogy nem sok reményt fűznek hozzá. Az erdélyi megyék­
ben átalában jó) teleltek, s szép üde zöld színben kerültek ki a 
hó alól. Az őszi búza sűrű és jól kezd indulni. A nagy hó 
gyorsan s majdnem kár nélkül olvadt el, a hóié csak némely 
nagyon is lapályos és vizjárta helyeken lévő vetéseket fenyegeti.

Budapest, 18»0. niárcz. 31. Kálnoky és Simon.) 
A legutóbbi tíz napol a liszlüzletben olyan csönd jellemezte, a | 
mely a gabonapiacznak folytonos áremelkedések kíséretében la- i 
pasztáit szilárdságával ellentétben állott. Kivitelünk viszonyai úgy 
mint eddig most is minden jelentőség nélküliek, magukban véve 
veszteségekkel egybekötött árjegyzéseink és azok között az ár- ( 
ajánlatok között, melyek angol üzletbarátaink részéről tételnek 
napról-napra nagyobb különbségek észlelhetők, e mellett az összes ' 
külföldi piaczoknak amerikai liszttel való elözönlése még folyvást | <

Saatenstand. Die im Ackerbanniiiiisteriiim l>is 
Ende März eingelangten amtlichen Berichte über den Saatenstand 
melden Folgendes: Herbstsaaten. Links an der Donau mit gerin­
gen Ausnahmen gut und bei günstiger Witterung in schöner Ent­
wicklung ; Reps überall schwach ; im Ärvaer Komitat liegt stellen­
weise noch Schnee, der Anbau ist schütter geworden und die 
zahllosen Feldmäuse haben grossen Schaden angerichtet ; im Barser 
Komitat haben Weizen. Roggen und Winterwicke gut überwintert 
und zeigen nur sporadisch Flecken; im Grauer Komitat sind die 
Saaten wieder Irisch geworden und sind befriedigend. Auch im 
Liploer Komitat haben dieselben gut überwintert, doch hat die 
in den letzten Tagen rapid eingetretene Schneeschmelze schädlich 
gewirkt; in Neograd stehen Weizen und Roggen sehr schön. Im 
Pressburger Komitat hat der Anbau von den lang andauernden 
trockenen Frösten zwar sehr gelitten, doch hat sich derselbe völlig 
wieder erholt; Roggen steht verhällnissmässig noch immer 
schwach. — lm Turöczer und Sohler Komitat hat der frühe 
Anbau gut überwintert, der späte ist schwächer, doch erstarkt 
auch dieser schon. — Rechts der Donau entwickeln und be­
buschen sich die Saaten in Folge des milden Frühlingswetters 
recht schön; am besten steht Weizen, stellenweise sogar zu 
üppig, doch richten die Feldmäuse einigen Schaden an ; Roggen 
hat mehr gelitten, stellenweise ist derselbe unter dem Schnee 
abgestanden, stellenweise in Folge des Frostes schütter ge­
worden ; auch beim Reps ist mehr weniger Schaden wahrnehm­
bar und gibt es sogar Stellen, wo derselbe ausgeackert werden 
muss. Zwischen Donau und Theiss entwickeln sich die Saaten
seit Eintritt der warmen Frühlingszeit schön ; die durch Frost 
verursachten Schäden sind ganz unbedeutend ; an einzelnen Stellen 
werden die üppigeren Saaten abgeweidet. Der Reps steht dort, 
wo die Feber-Fröste Schaden anrichteten, im Allgemeinen schwach, 
stellenweise wurde derselbe sogar ausgeackert. Rechts der Theiss 
sind die Saaten in überaus reicher Entwicklung, zeigen schöne, 
grüne Farbe und bebuschen sich gut, der frühe Anbau ist zumeist
so üppig, dass an vielen Stellen geweidet wird; die trockenen 
Winterfröste haben dem Reps viel geschadet, so dass derselbe in 
einzelnen Theilen der Komilatc Abauj-Torna. Ung und Zemplin 
abgefroren oder schütter geworden; am meisten litt er jedoch 
im Gömörer Komitat. — Links der Theiss ist ebenfalls überall 
eine rasche Entwicklung wahrnehmbar; Weizen ist stellenweise 
so üppig, dass darauf geweidet wird; Roggen ist zwar stellen­
weise unter dem Schnee abgestanden, ist jedoch im Allgemeinen 
noch immer erträglich gut; am meisten litt Reps, der in Folge 
der starken trockenen Fröste an sehr vielen Stellen schütter ge­
worden ist. Zwischen Theiss und Maros ist die Witterung dem 
Feldanbau im Allgemeinen günstig; Weizen und Roggen stehen 
überall ausgezeichnet, stellenweise, wo sie letzthin Regen erhiel­
ten. sogar üppig. Gerste sicht überall ziemlich gut aus. am besten 
im Csanäder Komitat; Reps stehl dort, wo die Feberfröste nicht 
schädlich einwirkten, gut. stellenweise jedoch so schwach, dass 
er nicht zu grossen Hoffnungen berechtigt. In den siebenbürgi- 
schen Komitaten hat der Anbau im Allgemeinen gut überwintert 
und sind die Saaten schön grün aus der Schneedecke hervorge­
kommen, Herbstweizen beginnt sich dicht und gut zu entwickeln • 
der viele Schnee ist rasch und nahezu ohne irgendwelchen Scha­
den anzurichten, weggeschmolzen und bedroht das Schneewasser 
blos sehr (lache u salen liegende Saaten.
Simon.) Di?a,>eSt Z *H90, &

gekennzeich 
begleiteter

Um 
Bedeutung
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tart, úgy hogy a vevők árajánlataira való visszahatás úgyszólván 
napirenden van. inig a mi árainkat a helyi viszonyok következté­
ben szilárdabban kell tartani, de sőt szinte úgy látszik, hogy a 
fenlemlitelt különbözetek már álhidalhatlanokká . váltak, mert azt 
kétségtelennek kell tartani, hogy már igen kevés kilátás van 
arra, hogy a nyersanyag áraiban olyan csökkenés állhasson be, 
melynek alapján árjegyzéseinknek nevezetesebb leszállítása fogana­
tosítható lenne.

A belföldi üzlet aránylag élénken folyt, amennyiben az elő­
jegyzett mennyiségek átvétele simán történik.

A linóm korpára nézve márczius hóban elvállalt szállítási 
kötelezettségek csak bizonyos nehézséggel voltak lebonyolíthatók, 
a mivel kapcsolatban ennek ára szilárdabban látszik tartatni, inig 
a durva korpa árirányzata lanyhább.

Átlagos árjegyzéseink :
0 __ 1 2____ 3_____ 4 5 6_____ 7____  8

15.50 15.20 14.80 14.50 14720 DL8O 13.30 |I2.9O 12.6Ó

_8Va 83/4 9
12. - 11.— 9.30

Finom korpa 4.70 frt. 
durva korpa 4.20 frt.

Becs, mái'cz. 29. A belforgaloinban a helyzet 
semmi tekintetben sem javult; úgy az újabb kötéseknél elért 
árak, mint az előbb eladott lisztek átvétele nem kielégítő.

Jegyeztetik 100 kg.-ként bruttó nettóért, zsákkal. Búzaliszt 
o ___ 1____ 2  3_______

Irt Ili. 16.50 ’ 15.-----16. 14.75 15.25 1 Í.5O 15.-
sz. 4 ___ 5_____ 6 __7___

’ Irt 14.25-15.— 14.-----14.50 13.50 14.— 12.75 13.50
-z. 8 ____sy,_________ 8^'4__________ 9 _

“frTíJ.----- 12775 ' Íl.őO-12.— 10.-------11.— '8.-------97—

Rozsliszt
sz. 1 2 3 _

14..----- lő. T 13.—13.75 10.------11.—
Buzakorpa F. 4.40—4.60 frt. D. 4.20—4.50 írt. Rozskorpa 

5.------5.25.
Berlin, márczius 21). (it’.j. Sehulze Ferencz.) 

Fogyasztóink a tartósan kedvező idő és a gabonaüzletben ural­
kodó lanyha irány következlében folytatják tartózkodó magatar­
tásukat; s e miatt a forgalom minden gabonafajtában e héten is 
korlátolt maradt. A vízi utón e héten igen sok szállítmány érke­
zett. Az árak nem változtak.

London, inárcz. 25. A lisztbeliozatal az utolsó 
héten igen jelentékeny volt, a mennyiben 548,873 cwl-re rúgott 
az előző heti 473.397'cwt. ellenében. Az atlanti kikötőkből az 
(■"vetüli királyságba elhajóztatolt 221.000 zsák : ebből 128.000 
Londonba. 48.000 Glasgowba. 30.000 Liverpoolba. 30000 Ibistől 
csatornába és 12.(X)0 más angol kikötőkbe az előző heti összesen 
249 000 zsák ellenében. A vidéki piaczokon a bél végén igen nagy 
csend uralkodott, s az árak sem változtak. Londonban az üzlet 
sem hétfőn, sem szerdán nem volt élénkebb ; de az árak, ámbár 
a kereslet igen gyenge volt, fentarlhalták magukat. A liverpooli 
keddi piaczon Amerikából érkezeit nagyobb szállítmányok miatt 
az amerikai liszlfajlák ára hányáitól!, inig ellenben a glasgowi 
szerdai piaczon az’ árak nem változtak. 

nischem Mehl zu. so dass Reaclionen in den Angeboten der Käufer 
eigentlich zur Tagesordnung gehören, während unsere Preise zu­
folge localer Verhältnisse fester gehalten werden müssen ; ja es 
will last scheinen, dass obenerwähnte Differenzen unüberbrückbar 
geworden sind, denn so viel ist als feststehend anzunehmen, dass 
nur geringe Aussicht vorhanden ist für eine derartige Reduction 
im Preise des Rohproducls. um eine namhafte Ermässigung un­
serer Notirungen einlreten zu lassen.

Das Inlandsgeschäft ist verhältnissmässig lebhaft gewesen, 
insoferne die vorgemerkten Quantitäten Holt Übernomen werden.

Die März-Verbindlichkeiten in feiner Kleie waren nur mit 
gewissen Schwierigkeiten erfüllbar; damit hängt wohl deren 
festerer Ton zusammen, während grobe Kleie matter tendirl.

Wir noliren heute durchschnittlich:
Nr. 0 1 2 3 4 5 6 7 8

15.50. 15.20. 14.80, 14.50, 14720, 13.80. 13*:-M~T2ÄM),  12.61)7 
Nr. _8>/3 8-'/4 9

12.—. II.—. 9.30

Feine Kleie 4.70. 
grobe Kleie 4.20.

Wien, 2$). März. Im Inlandsverkchre hat sieh 
die Situation in keiner Weise gebessert, sowohl die erzielbaren 
Preise bei Neuabschlüssen wie die Abnahme früherer Verkäufe 
sind unbefriedigend.

Es noliren

Weizenmehl
Nr. 0

per 100 kg. Brutto für

1 2

Netto, inc). Sack

3
II. 16.----- 16.50

Nr. 4
15.----- 16.— 14.75—15.2c

5 6
. 14.50-15.—

II. 14.25-15.— 
Nr. 8

14.----- 14.50 13 50-14.- - 12.75—13.50
9

II. 12.---- 12.75 11.50-12.— 10.----- 11.- - 8.----- 9.—

Roggenmehl 
Nr. 1 2 3

II.
1Keizenkleie

II. 5.----- 5.25.

14.----- 15. 13.------13.75
F. II. 4.40—4.60, G. II. 4.20

10.-----11.—
—4.50. Roggenkleie

Berlin, 29. März. (Franz Schulze Jr.) Das an­
haltend schöne Wetter im Vereine, mit der Hauen Haltung des 
Getreidemarktes veranlasste unsere Consumenlen zu fortgesetzter 
Zurückhaltung; in Folge dessen blieben auch Umsätze in allen 
Mehlsorten nach wie vor beschränkt. Zufuhren auf dem Wasser­
wege trafen in dieser Woche überreichlich ein. Preisveränderungen 
sind nicht anzugeben.

London, 28. März. I)ic Mehleinfuhren der letzten 
Woche waren sehr bedeutend und beliefen sich auf 548.873 Gwl. 
gegen 473,397 Gwl. in der Vorwoche. Die Verschiffungen von 
den atlantischen Häfen nach dem Verein. Königreiche betrugen 
221.000 Sack, wovon 128.000 tur London. 48.000 für Glasgow. 
30.000 für Liverpool. 3000 für Bristol-Ganal und 12,000 für andere 
englische Häfen, gegen insgesammt 249.000 Sack in der Vorwoche 
bestimmt waren. Der Verlauf der Landmärkte am Schlüsse der Vor­
woche war ein äusserst ruhiger, in den Preisen ergab sich keine 
Veränderung. In London war weder Montag noch Mittwoch leb­
hafteres Geschäft, jedoch konnten sich Preise trotz sehr geringer 
Nachfrage behaupten. Am Liverpooler Dienslagsmarkle bewirkten 
reichliche Zufuhren aus Amerika eine Ermässigung der Notirun­
gen für amerikanische Mehlsorlen, während am Glasgower Mitl- 
wochmarkle, keine Veränderung in den Preisen zu verzeichnen ist.

Lapunk mai számához mellékelve küldjük szét Pappenheim 
• Populäres llamflnich der Müllerei, cz.imü munkája legújabb 
kip.lápímpk prospektuséi,melyei » bécsi Perles-léle könyvkereskedés 
adott ki s mely egészen kimerítő felvilágosítást nyújt a mii tar­

talmáról is.

Der heutigen Nummer unseres Blattes ist ein Prospect der 
Wiener Buchhandlung Moriz Perles über die neueste Auflage des 
»Populäres Handbuch der Müllerei", von Pappenheim beigelegt, 
welches über den Inhalt dieses Werkes ganz ausführliche Auf­
klärung enthält.
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Orlginal-Construction.
unentbehrlich zum Auswahlen u. Auflösen 
der Griese. liefert die unten genannte Niederlage 
der Er. Wegrnann’schen Müllerei-Maschinen mit Walzen nachste­

hender Dimensionen:
1. Kleiner Porcellanwalzenstuhl mit 2 Walzen 330™/,,, lang 20"%, Diam.

II Porcellanwalzenstuhl »Victoria«. Normal-Modell mit 2 Walzen. 400”%, lang 
350”%, Diam.

III. Po:cellanwalzenstuhl »Victoria«, grosses Model) mit 2 Walzen, 600”%, lang
300%, Diam.

IV. Kleiner Doppelstuhl mit 4 Walzen. 410"%, lang 230”%, Diam.
V. »Victoria« Doppelstuhl >4 » 400 » - 350 »

VI. Grosser Extra-Doppelstuhl > 4 » 600 » » 300 » »
VII. Porcellanwalzenstuhl »Victoria«. Compoundriemenhetrieb mit 2 Walzen.

400”%, lang 350”%, Diam. 
Porcellanwalzenstuhl »Victoria«, Compoundriemenhetrieb mit 2 Walzen.

600”%, lang 300”%, Diam.
Porcellanwalzenstuhl »Victoria«, extra grosses Modell mit 2 Walzen, 

600"%, lang 350"%, Diam.
Porcellanwalzenstuhl »Hercules«, mit 2 Walzen. 1000'"/,,, lang 350”%, 1). 
Porcellanwalzen-Doppelstuhl. grösstes Modell mit 4 Walzen. 600%, lang 

350”%, Diam.

Zur gefälligen Beachtung ! Die Wegrnann’schen Porzellan-Walzen­
stuhlungen werden mit dem von Er. Wegmann erfundenen Dreiradsystein 
betrieben, wodurch es möglich ist, den Rädereingriff für jeden durch Abnützen 
und Abdrehen verminderten Walzendurchmesser genau auf den Theilkreis 
einzustellen. Diese für den ruhigen Gang und die längere Dauer der Mahl­
fähigkeit höchst wichtige Einrichtung kann auch an Stuhlungen älterer Con- 
struction angebracht werden. Es sind stets solche complete Garnituren auf 
Lager und werden billigst geliefert. Jos. Denk

Wien II., Taborstrasse 7.

Metallijewebe
aus feinstem plattirten engl. Stahldraht.

Dieselben verstopfen sich, nur leicht gespannt, 
nahezu gar nicht, ergeben daher gegenüber 
den gewöhnlichen Geweben eine

bessere d. Ii. constant gute Sichtung.

Zu beziehen durch

ADOLF FISCHER,
Civil-Jngenieur und Constructeur für Mühlenbau

Budapest Y., Waitznerboulevard 74.

OETL ANT.-FÉLE 
vasöntöde és gépgyár 

Budapest, VII., Bethlen-tér 4.
Ajánlja gyártmányait, nevezetesen: 

építkezési és gépöntvényeket 
saját mintái vagy rajzok szerint, 

műszaki "bererLclezésels:, 
tengelyek, csövek és egyéb vas-szerkezeteket. 

Mintarajzok és költségvetések ingyen és bérmentve 
szolgáltatnak.

■////////////////////^^^

Müllereimaschinen und Mühlenbau
für Weizen, Korn und Hirse

A. BESSER, Wien, Währing, Frankgasse 7.

MALOM-ELADÁS.
Gabona-gazdag vidéken, város és vasúti állomás 
közelében egy »hengerműmalom« élénk üzemben, 
20 lóerejü, jégmentes és egyenletes vízzel, öholdnyi 
rét kerttel, családi viszonyok miatt eladó. A birtok­
kedvező víz-ereje és épülete miatt egyéb gyár­

telepnek is igen alkalmatos.
Bővebbet K. P. T. jegy alatt e lapjdadohiyatalábaib

BRÜDER BERGER
Ju te waaren- u. Säckefabriks-N ied e rlage

Budapest, V., Ärpäd-utcza Nr. 12.
Telegramm-Adresse : Sigber, Budapest.

Empfehlen ihr reichassortirtes Lager in Mehl-, Kleie- und 
Getreide-Säcken. Manipulations-Säcken aus prima Doppel­
segel und Zelterzwilch. Decktüchern, natur und imprägnirt.

Jute- und Hanfspagaten etc.
Prompteste, solideste u. billigste Bedienung.
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BUDAPEST
VI. kér.,

Rózsa-utcza 55.

V_________ /

ELŐBB

POSNER KÁROLY LAJOS, 
lró- és rajzeszközök, üzleti könyvek, nyomtatványok, 
albumok, feliratok és dísztárgyak nagy választéka 

ISII>A l’i ss r
V. kerület, Erzsébet-tér 19. szám

bálvány-utcza sarkán.

BUDAPEST
IV. kér..

Kecskeméti-utcza
13. szám,

\___________/

GANZ & COMP.
Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

Budapesten és Leobersdorfban Becs mellett
ajánlja

henger székeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit ;

turbinákat;

villamos világítást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket: 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Eisengiesserei u. Masclilnen-Fabrik Act.-Ges.
Budapest u. Leobersdorf bei Wien

empfehlen ihre

Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 
Maschinen :

Turbinen :
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisenbahn-Ausrüs­

tungen ;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Alleinige Vertretung für Oestei rei< h-Vngarn.

Der Staubsammler

..< ^ < 1 ■ .<>> i r
patentirt in allen Staaten.

„CYCLOXE“ übertrifft alle Systeme bisher bestehender Staubcollecloren. 
„CYCLOXE“ arbeitet ohne Fillertuch.
„CYCLOXE“ unterliegt keiner Abnutzung und bedarf keiner Reparatur. 
„CYCLOXE“ kann in Einfachheit und Wirksamkeit nicht übertroffen werden. 
„CYCLOXE“ bedarf keiner besonderen Belriebskraft.
„CYCLOXE“ erleichtert und verbessert die Arbeit aller damit verbundenen Maschinen
„CYCLOXE“ be.larl keiner Reinigung.
„CYCLOXE“ vermindert die Feuergefährlichkeit der Mühlen.
„CYCLOXE“ kann auf dem Boden stehend, oder an der Decke hängend angebracht 

werden.
„CYCLOXE“ arbeitet mit dem besten Erfolge in mehr als 400(1 Exemplaren in den 

Vereinigten Staaten und in Grossbritannien.
„CYCLOXE“ ist in jeder gut eingerichteten Mühle unentbehrlich.
„CY’CLONE“ erfordert keine Bedienung und versagt nie den Dienst. 
„CYCLOXE“ bedarf zur Aufstellung keines Sachverständigen.
„CI t'LOXE“ vermindert die Verluste durch Verstaubung.

Anfragen erbeten. ¿.«F" Preisliste gratis. "WL
A /-I/-»l-p T7 1 fs /■>!'■» r\ Civl1 ln9enieur untl Constructeur für MiihlenbauACI01I r isener Budapest, Waitznerboulevard 74.



GUTJAHR & MÜLLER
gépgyár és vasöntöde — Maschinenfabrik

BUDAPEST, V.
I. Malomépitészet. 

Malomberendezések minden 
nagyságban, sima, fehér, mü- 
vagy magasörlésre. Malom- 
trieur-hengerek. >Boby ga- 
bona-osztályozó-gépek. Tara- 
rok hároinszéllel Tarárok 
egyesítve trieurhengerek rög­
ös osztályozó - szitákkal. 
Gabonatisztitó-gép szabadal­
mazott . — >Eureka gabona- 
tisztitó-gépek. Malomjáratok 
finom- és sima - őrlésre. 
Malomjáratok, .koptatásra és 
hegyezésre. Őrlőmalmok, fa­
állványon. szijhajtásra, s egész 
6 járatig 36". 42". 48" kö­
vekhez. — Hengerszékek. — 
Szitáló-gépek. —- Liszt, dara 
stb.osztályozó-hengerektsziták 
kettősek és egyesek. — Liszt, 
dara és gabona-felvonók, ket­
tősek és egyesek. — Zsákfel­
vonók — Daratisztitó gépek. 
IIaggénmacher Károly és Hen­
rik szabadalma.— Szállító csi­
gák liszt, dara, gabona stb. 
szállítására la- vagy vas-héjjal. 
Vasrészek malomkő hajtáshoz 

és malomgépekhez stb.
II. Gőzgépek és motorok. 
Gőzgépek. Gázmotorok, vizikere- 
kek. Árjegyzékek bérmentve. 
Tervezetek^-alaminszakbeli folvéte-

i. Eiseni>i?sseiei
KER. VÄCZI-UT. 

I. Mühlen-Abtheilung.
Mühlanlagen. Neu. Um- od. Zu- 
Bauten jed.m Umfanges lür 
Flach, Weiss. Kunst, od. Hoch­
müllerei. Mühlentrieurcylindi'r. 

Boby- Fruchtsortirmaschine 
— Tarar dreiwindige. — Tarar 
comb. mit Trieur-Schollen und 
Sortiersäuheror. Körnerputz­
maschine -Patent«. — »Eureka« 
Körnerputzmaschine. Mahl 
gänge für Flach- u. Feinmahlen. 
— Spitz und Koppgänge.
Mahlmühlen, llolzsttihlung für 
Riemenbetrieb von 1 6 Gänge 
36''. 42". 48" Steine. -Walzen­
stuhlungen Centrifugalsicht- 
maschine »Patent«— Griesputz- 
maschinen u. Dunstputzmaschi­
nen »Patent« Heinrich u. Karl 
Haggenmacher. — Mehl . Gries- 
Ounst-Sortlercylinder. einfache 
u. doppelte. — Vor-, Spitz-, u. 
Schrottcylinder. - Mehl-. Grles- 
u. Fruchtaufzüge, einfache und 
doppelte — Sackaufzüge. — 
Transportschnecken für Mehl. 
Gries u. Frucht etc. in Holz u. 
Eisengehäuse. Eisentheile für 

Mühlsteinbetrieb elc. etc.
II. Damplniiiscbiueu u Motorenbau. 
Dampfmaschinen. Gasmotoren. 
Wasser-Räder. Preisliste gratis. 
Pläne, wie auch techn. Aufnahmen an 

.liin li iins. n n Fachingenieur vm?

HERMANN DIETZ
Gnaisenaustrasse 20. BERLIN S. \V. Gneisenaustrasse 20.

„VICTORÍrlÜNSTPUTÍMASCHINE,

Die Victonii-lhiiistinitziirasfliiiie 
then Leistungen überall .las bwirlitigsb-;

welche ohne Ven­
tilator, ohne Filter 
und ohne Staub­
kammer arbei­
tend, die feinsten 
Dunste jeder Gat 
tung mit einmali­
gem Durchgänge 
vorzüglich putzt, 

ich zu bes- 
»dingungen 
mleVertreter.

enegt durch ihre Einfachheit. 
Billigkeit und staut 

ul'sclieii. Prospecte nratis

patmnte suate„
LUDWIG v. BENEDEK & Co.

Patent-Bureau BUDAPEST, Muzeum-körut Nr. 10.
Mittelst Circular-Erlasses Z. 23324/86 des li. k. ung. Handels­

ministeriums dem Vertrauen der Erfinder empfohlen. 
Jährlich über 500 Patent-Erwirkungen,

Erste oest.-ung. Fabrik für elektrische 
Beleuchtung u. Kraftübertragung

B. ECCER & C°
Budapest, VII. Huszärgasse 7. — Wien, V. Griesgasse 36.

Elektr. Beleuchtungs-Installation. 
Glühlampen. Beleuchtungskörper. 

Telephon-Einrichtungen.
Ausschi. Fabricalionsrecht der

„Berliner Universal Transmitter“. 
Feuertelegraf. Wächtercontrolle. Haustelegraf. 

Projecte und Kostenvoranschläge prompt und gratis.

Special-Fabriken für

PUMPEN WAAGEN
allot-» Anton A A 7wanValler Arten. für jeden Zweck.

Röhren in allen Dimensionen.-W3
Commandit-Gesellschaft für Pumpen u. Maschi- 

nen-Fabrikation

W. GABVENS,wu™.'s;.,t
Élesítés fölösleges! -*3fca

ISRAEL TESTVÉREK
malomépitészet és malomkő-gyára

ZE3 é c s --XX7“ a,lxring,'ben
ajánlják nieslers.. legmagasb kitüntetésekkel díjazott

.... ..................................................................... ....... ).
melyek soha élesítést nem igényelnek h

Agnetheln

M5J" Niemals zu schärfen ! -'Äs 
Mühlenbau-Anstalt und Mühlstein-Fabrik

GEBRÜDER ISRAEL
i n '\X7" i e n -^X7" ä h. r i n. g 

ihre kiinstl.. milden höchsten Auszeichnungen prii 

MÜHLSTEINE (Patent Udler).
für jeder
»jähriger <

II
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J. WÖRNER C°
Malom építészet, gépgyár és 

vasöntöde.
Teljes malomberendezesek
Malomgépek, csak bevall rendszerek szeriül
Turbinák és vizi kerekek
Mechanikai raktár-berendezések
Hengerszékek
Árpatisztitó-berendezések
Búzakoptató gépek, Wörner szabadalma
Daratisztitó gepek, Wörner szab, Haggenmacher szab. 
A Seck II. szab. Reform« dercze- és daratiszlitók 

gyártása és eladása
Zsákfelvonók biztonsági készülékkel. Wörner szab. 
Köteltransmissiók
Nyers építési és gépöntvény stb. slli.

»PROGRESS-

BUDAPEST.
Miihlenbau-Anstalt, Maschinenfabrik 

und Eisengiesserei.
Complété Mühlen-Anlagen
Müllerei-Maschinen, nur bewährter Systeme
Turbinen und Wasserräder
Mechanische Magazins-Anlagen
Walzenstühle
Gerste-Putzerei-Anlagen
Fruchtputzmaschinen. Patent Wörner
Griesputzmaschinen. Patent Wörner und llaggenniacher 
Fabrication und Verkauf II. Seck's Reform« IJunst-

Sackaufziige mit Sicherheits-Fangvorrichtung l’at.Wörner 
Seiltransmissionen
Roher Bau- und Maschinenguss etc. el<-.

)00 » » » »
DOO □"'/ Sack- und Packstoile. 

-Adresse : ERSTE Jutespi

G. DAVEBIOZURICH (SCHWEIZ)
Alle Gattungen Jutesäcke f'iir Mehl. Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei wie«. > «MSi,.22.
Fabrik« 000 □"y Sack- und Packstoffe

MALOMEPITÉSI TELEP 
kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 

gabonatisztitásra szolgáló gépek

MUHLEIM BAU-ANSTALT

szitaépek, dara- és dercze-tisztitó gépek
stb. stb.

Díszokmány a nemzetközi malomiparkiáliitásokon:

Páriában 1885, Augsburgban 1886, Milanóban 1887.
Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon:

Parisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883. Odessaban 1884. Parisban 1886. 

Barcelonában 1888, Parisban 1889.
BIZONYÍTVÁNY:

Budapest. 1889. deczember 18. 
Dacerio G. urnák, Zürich.

.......... Folyó hó 13-án kell b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

7/em» G. Dacerio. Zürich.
........ Zufolge Ihrer werlhen Zuschrift vom 13. crl. macht 

es mir Vergnügen Ihnen miltheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres Walsenstuhles in jeder Beziehung auf 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacher.

ajánlja mindennemű gyártmányait

zsákokból és csomagoló szövetből.

. .. .. ,7' elsö "W Die Act. (¡es. der erste........garischen

juta-fono es szövőgyár iw.-tars. Lajta-Ujfalván Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu
Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. Niederlage BUDAPEST V., Béla-utcza 2.

n . empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen

Säcke und Emba 11 a g e n.
Szerkesztő: Bosányi Endre.

Lapunk inai számához Perles prospectusa van mellékelve, 
•ospect Perles.


